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Совет Безопасности
Семьдесят седьмой год

8946-е заседание
Среда, 12 января 2022 года, 10 ч 00 мин 
Нью-Йорк

Предварительный отчет

Председатель: г-жа Юуль  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . (Норвегия)

Члены: Албания . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  г-н Ходжа 
Бразилия . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  г-н Коста Филью 
Китай . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  г-н Дай Бин 
Франция . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  г-н де Ривьер 
Габон . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  г-н Бьян 
Гана . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  г-жа Оппонг-Нтири 
Индия . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  г-н Тирумурти 
Ирландия . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  г-жа Бирн Нейсон 
Кения . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  г-н Кибойно 
Мексика . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  г-н Очоа Мартинес 
Российская Федерация . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  г-н Небензя 
Объединенные Арабские Эмираты . . . . . . . . . . . . . . . . . .  г-жа Нуссейба
Соединенное Королевство Великобритании и  
Северной Ирландии . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  дама Барбара Вудворд
Соединенные Штаты Америки . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-жа Томас-Гринфилд

Повестка дня
Положение на Ближнем Востоке
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Заседание открывается в 10 ч 05 мин.

Утверждение повестки дня

Повестка дня утверждается.

Положение на Ближнем Востоке

Председатель (говорит по-английски): На ос-
новании правила 37 временных правил процедуры 
Совета я приглашаю принять участие в заседании 
представителя Йемена.

На основании правила 39 временных правил 
процедуры Совета я приглашаю принять участие в 
этом заседании следующих докладчиков: Специаль-
ного посланника Генерального секретаря по Йемену 
г-на Ханса Грундберга; исполняющего обязанности 
помощника Генерального секретаря по гуманитар-
ным вопросам и заместителя Координатора чрез-
вычайной помощи в Управлении по координации 
гуманитарных вопросов г-на Рамеша Раджасингама 
и соучредителя и исполнительного директора Моло-
дежного фонда развития «Саба» и местного посред-
ника в городе Таиз г-жу Олу аль-Агбари.

Совет Безопасности приступает к рассмотрению 
пункта своей повестки дня.

Прежде чем мы перейдем к списку ораторов, ко-
торые выступят в ходе сегодняшнего заседания, я 
хотела бы напомнить о положениях последней запи-
ски Председателя Совета Безопасности (S/2017/507) 
о методах его работы и призвать всех участников — 
как членов Совета, так и государства, не являющие-
ся его членами, — следить за тем, чтобы продолжи-
тельность их выступлений не превышала пяти ми-
нут. В записке 507 докладчикам рекомендуется так-
же выступать кратко и сосредоточивать внимание 
на основных вопросах. В связи с этим докладчикам 
рекомендуется ограничивать продолжительность 
вступительных заявлений установленным регламен-
том — от семи до десяти минут. Всем участникам 
заседания также рекомендуется постоянно носить 
маску, в том числе во время выступлений.

Сейчас я предоставляю слово г-ну Грундбергу.

Г-н Грундберг (говорит по-английски): По-
звольте мне сначала поприветствовать вновь из-
бранных членов Совета Безопасности. Я рассчи-
тываю на тесное сотрудничество с ними, как и со 
всеми другими членами Совета.

2022 год начинается на фоне сложной ситуации. 
Военная эскалация, о которой я рассказал здесь, в 
Совете, в прошлом месяце (см. S/PV.8929), наби-
рает темпы по мере того, как стороны усиливают 
военные меры. За семь лет войны преобладающим 
убеждением всех воюющих сторон, похоже, стало 
то, что если другой стороне будет нанесен доста-
точный ущерб, то она будет вынуждена сдаться. 
Однако исключительно военными мерами добить-
ся устойчивого долгосрочного урегулирования не 
удастся. Поэтому я буду и впредь подчеркивать, 
что воюющие стороны могут, должны и, более того, 
обязаны вести переговоры, даже если они не готовы 
сложить оружие.

Прежде чем перейти к моей основной задаче, 
которая заключается в поиске путей проведения по-
литических переговоров с целью устойчивого пре-
кращения конфликта, я вынужден обратить особое 
внимание на некоторые события военной эскалации 
последних недель, которые были одними из наибо-
лее серьезных за последние годы в Йемене и уносят 
все больше жизней мирных граждан.

Движение «Ансар Аллах» по-прежнему полно 
решимости продолжать наступление на Мариб, при 
этом возобновились бои в Шабве, где у «Ансар Ал-
лах» были захвачены три района. Мы наблюдаем 
увеличение числа авиаударов не только на линиях 
фронта, но и в Сане, в том числе по жилым районам. 
Участились авиаудары и обстрелы в Таизе, про-
должаются бои в южной части Эль-Ходейды. Так-
же участились нападения на Саудовскую Аравию. 
Все эти события приводят к жертвам среди граж-
данского населения и нанесению ущерба объектам 
гражданской инфраструктуры.

Помимо моих неоднократных призывов к де-
эскалации и проявлению сдержанности, я также 
повторяю свой призыв к воюющим сторонам ува-
жать и выполнять свои обязательства по междуна-
родному гуманитарному праву, которые включают 
защиту гражданского населения и находящихся под 
защитой объектов. Я также призываю все стороны 
сохранять гражданский характер общественной 
инфраструктуры.

По всей видимости, начинается новый виток 
эскалации, который неизбежно приведет к разру-
шительным последствиям для гражданского на-
селения и для непосредственных перспектив уста-
новления мира. Меня беспокоит то, что бои могут 
усилиться и на других фронтах. Еще одним пово-
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дом для обеспокоенности является недавний за-
хват движением «Ансар Аллах» судна под флагом 
Объединенных Арабских Эмиратов. Кроме того, я с 
сожалением вновь выражаю свою озабоченность по 
поводу продолжающегося задержания сотрудников 
Организации Объединенных Наций в Сане и Ма-
рибе. Организации Объединенных Наций должен 
быть незамедлительно предоставлен доступ к этим 
сотрудникам, а также официальная информация, 
касающаяся задержаний.

По мере активизации военных действий и без 
того жесткие ограничения на передвижение людей 
и товаров в страну и внутри нее могут быть усиле-
ны. Обвинения в милитаризации портов Ходейды 
вызывают обеспокоенность, а угрозы нападения 
на них — не меньшую тревогу, учитывая, что эти 
порты являются спасательной артерией для многих 
йеменцев. Миссия Организации Объединенных На-
ций по поддержке осуществления Соглашения по 
Ходейде (МООНСХ) внимательно следит за ситуа-
цией в портах и в рамках своего мандата обратилась 
с просьбой о проведении инспекции. После вывода 
совместных сил 12 ноября Миссия продолжает вза-
имодействовать со сторонами и другими участни-
ками диалога по вопросу о дальнейших действиях.

Я хотел бы воспользоваться этой возможно-
стью, чтобы приветствовать назначение гене-
рал-майора Майкла Беари новым руководителем 
МООНСХ. Его назначение предоставляет возмож-
ность продолжить эти усилия, устранить причины 
обеспокоенности сторон и добиться прогресса в 
осуществлении Соглашения по Ходейде в этих из-
менившихся условиях.

Позвольте мне повторить, что ограничения на 
передвижение товаров и людей создают сложности 
на всей территории Йемена. Продолжающееся за-
крытие дорог и контрольно-пропускных пунктов 
по всей стране, а также препятствия для импорта 
и распределения внутри страны товаров, необходи-
мых гражданскому населению, включая топливо, 
наносят неоправданный ущерб населению. В этой 
связи меня беспокоит то, что в последний раз раз-
решение на транспортировку топлива выдавалось 
20ноября 2021 года. Как всегда, от нехватки топли-
ва больше всего страдают мирные жители Йемена.

Я рад, что сегодня перед членами Совета вы-
ступит с сообщением г-жа Ола аль-Агбари. Как я 
уже рассказывал Совету, в ноябре я посетил Таиз, 
родной город г-жи аль-Агбари. Там я на собствен-
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ном опыте убедился, насколько негативно закрытие 
дорог и контрольно-пропускных пунктов сказалось 
на жизни населения. Сходным образом, непри-
емлем тот факт, что закрытие аэропорта Саны на 
протяжении почти шести лет лишает йеменцев на 
севере страны возможности выезжать из страны, в 
том числе для получения жизненно необходимой 
медицинской помощи за границей.

Как подробно расскажет исполняющий обя-
занности помощника Генерального секретаря Рад-
жасингам, многоплановые проблемы, связанные с 
работой аэропорта Саны, также очень негативно 
сказываются на операциях Организации Объеди-
ненных Наций. Йеменские, региональные и между-
народные лидеры несут ответственность за реше-
ние этих вопросов ради всего населения Йемена. 
Оно уже достаточно настрадалось от всех этих 
ограничений.

Особенно сильно от таких ограничений стра-
дают йеменские женщины. Кроме того, несмотря 
на свои неустанные усилия, женщины в целом по-
прежнему исключены из процессов принятия реше-
ний в условиях войны и мира. Моя Канцелярия про-
должит консультироваться с женщинами, занимаю-
щими руководящие посты в политических партиях, 
организациях гражданского общества и частном 
секторе. Все эти женщины активно способствуют 
поддержанию нормальной жизни в Йемене и при-
лагают различные усилия для ее улучшения — от 
поддержки своих семей и общин до борьбы за мир и 
защиту прав человека. К сожалению, многие из них 
подвергаются преследованиям и нападкам за свою 
работу, поэтому я призываю всех уважать права и 
работу женщин-миротворцев и женщин-правоза-
щитниц. Я приветствую то внимание, которое уде-
ляется в ходе нынешнего председательства в Со-
вете такой важнейшей теме, как женщины и мир и 
безопасность, но одного внимания не достаточно.

Хотя события на местах создают серьезные 
трудности для мирных усилий, я продолжаю в 
своей работе придерживаться плана, о котором я 
уже сообщил Совету. Я подверг анализу реальные 
способы реализации заявленных сторонами при-
оритетов и устранения препятствий на пути обще-
национального прекращения огня и последующего 
отказа от боевых действий. К сожалению, на этом 
пути мы наталкиваемся на те же самые препят-
ствия, которые мешали нашей работе в прошлом, 
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то есть на разногласия сторон по поводу последова-
тельности действий, конкурирующие приоритеты и 
отсутствие доверия, чему в принципе не приходит-
ся удивляться.

Я по-прежнему убежден, что часть проблемы 
заключается в том, что выдвигаемые сторонами 
предварительные условия связаны с более широки-
ми вопросами политики и управления. Поэтому для 
достижения устойчивых результатов необходимо 
комплексное политическое решение. Для этого по-
требуется провести трудные переговоры с противо-
борствующими сторонами и между ними, а также с 
теми, кто оставался в стороне во время войны. Тем 
не менее я продолжу изучение вариантов ускорения 
темпов деэскалации, если и когда стороны будут 
готовы воспользоваться этими вариантами.

Я сосредоточился на разработке всеобъемлю-
щего, инклюзивного и многостороннего подхода, 
охватывающего вопросы политической безопасно-
сти и экономики. Этот рамочный подход призван 
помочь параллельно добиться последовательного 
прогресса и в этих различных областях. В целом 
же процесс будет направлен на достижение проч-
ного политического урегулирования. В предстоя-
щий период я планирую провести более детальные 
консультации как со сторонами конфликта, так и с 
более широким кругом йеменских игроков, чтобы 
определить приоритеты в каждой из этих трех об-
ластей на краткосрочную, среднесрочную и дол-
госрочную перспективу. А поскольку страна все 
больше раскалывается в политическом, экономи-
ческом и военном отношении, йеменцам необходи-
мо оказать поддержку в изменения их траектории 
развития в рамках серьезного, последовательного 
и структурированного процесса, пользующегося 
поддержкой международного сообщества.

Мы слишком долго обходились без политиче-
ского процесса, который мог бы помочь выработать 
варианты улучшения оперативной обстановки в 
стране и подготовить почву для реалистичного и 
прочного урегулирования. Проведение консульта-
ции со мной и моей Канцелярией — это первый шаг, 
но его недостаточно для урегулирования конфлик-
та. В конце концов йеменцы, придерживающиеся 
противоположных взглядов, должны будут встре-
титься друг с другом с целью обсудить возможные 
решения и определить свое общее будущее.

Я полностью отдаю себе отчет в политическом 
и военном контексте, в котором моя Канцелярия 
пытается инициировать политический процесс. В 
ходе войны в Йемене, как и во время многих дру-
гих войн, можно насчитать множество упущенных 
возможностей, что отчасти объясняется двойствен-
ностью в поведении участников боевых действий: 
с одной стороны они считают себя слишком слабы-
ми, чтобы согласиться с тем, что им предлагают, а с 
другой — слишком сильными, чтобы пойти на ком-
промисс. Для того чтобы окончательно вывести Йе-
мен на другую траекторию развития необходимы 
подлинная политическая воля, ответственное руко-
водство и учет интересов всего населения. Кроме 
того, я убежден в том, что для того, чтобы у нас 
появился шанс разорвать этот замкнутый круг, нам 
необходимо запустить инклюзивный, поддержива-
емый международным сообществом политический 
процесс, который сможет обеспечить жизнеспособ-
ную основу для мира.

Все время, пока я провожу совещания и кон-
сультации с йеменцами по поводу дальнейших 
действий, я постоянно буду нуждаться в четкой и 
последовательной поддержке со стороны Совета и 
государств-членов, особенно государств региона.

Председатель (говорит по-английски): Я благо-
дарю г-на Грундберга за его выступление.

Сейчас я предоставляю слово г-ну 
Раджасингаму.

Г-н Раджасингам (говорит по-английски): Я на-
деялся в начале нового год сообщить хорошие но-
вости. К сожалению, последние события не дают ни 
нам, ни народу Йемена повода для оптимизма.

Сегодня я хочу сосредоточиться на трех основ-
ных моментах: во-первых, на ущербе от кризиса 
для гражданского общества, особенно для жен-
щин и девочек; во-вторых, на ограничениях, за-
трудняющих проведение гуманитарных операций; 
в-третьих, на имеющихся в нашем распоряжении 
способах принятия более эффективных и инклю-
зивных ответных мер, включая укрепление эконо-
мики, для улучшения жизни людей.

Начну с негативного воздействия сложившейся 
ситуации на гражданское население. Со времени 
предыдущего брифинга (см. S/PV.8929) на много-
численных линиях фронта продолжались оже-
сточенные бои. В результате столкновений в Эль-
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Джауфе, Марибе и Шабве в последний месяц более 
15 000 человек были вынуждены покинуть свои 
дома. Военные действия также возобновились в 
Эль-Байде, а в Сане и других частях страны усили-
лись атаки с воздуха. Продолжают поступать тре-
вожные сообщения о жертвах среди гражданского 
населения. По сообщениям, в декабре 2021 года в 
результате боевых действий были убиты или ране-
ны 358 мирных жителей, что является самым высо-
ким показателем за последние три года. Я еще раз 
настоятельно призываю все стороны продолжать 
принимать меры для защиты гражданского насе-
ления и гражданских объектов, как того требует 
международное гуманитарное право.

Как мы уже неоднократно сообщали, война 
также приводит к голоду, перемещению населения, 
экономическому коллапсу и ухудшению качества 
основных услуг. Как и в ходе многих других кри-
зисов, больше всех страдают женщины и девочки. 
Еще до начала конфликта Йемен постоянно фигу-
рировал в нижней части рейтинга стран по глобаль-
ному индексу гендерного равенства, однако война 
еще больше ухудшила положение женщин и дево-
чек. Тому есть масса примеров: ограничение основ-
ных прав, таких как свобода передвижения, сокра-
щение доступа к образованию, повышение уровня 
неграмотности и рост масштабов бедности.

Доступ к медицинской помощи заметно сузил-
ся, отчасти из-за нехватки медицинских работни-
ков-женщин в зонах конфликта и больших расстоя-
ний до медицинских учреждений. Особенно трудно 
получить доступ к услугам по охране репродуктив-
ного здоровья, из-за чего каждые два часа во время 
родов от осложнений умирает одна женщина, чего 
почти во всех случаях можно было бы избежать. 
Также возросли риски подвергнуться сексуальному 
и гендерному насилию, перед которым некоторые 
группы особенно уязвимы, например перемещен-
ные лица, малоимущие, инвалиды или члены об-
щины мухамашин.

Пока йеменцы борются за выживание, гумани-
тарное сообщество делает все возможное, чтобы 
им помочь. В 2021 году гуманитарные организации 
ежемесячно оказывали помощь более чем 11 мил-
лионам человек, однако эта работа постоянно на-
талкивалась на трудности по вполне устранимым 
причинам.
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Это подводит меня к моему второму замечанию. 
Оказание гуманитарной помощи в Йемене сопряже-
но со слишком многими сложностями. Самой боль-
шой из них в настоящее время является финансиро-
вание. Прошлогодний гуманитарный план был про-
финансирован на 58 процентов, что является самым 
низким показателем с 2015 года, когда мы начали по-
могать Йемену. В декабре 2021 года Всемирная про-
довольственная программа объявила о сокращении 
объемов продовольственной помощи для 8 миллио-
нов человек из-за нехватки финансирования. В по-
следние недели из-за недостатка средств также при-
шлось сократить или закрыть другие жизненно важ-
ные программы, включая программы в области во-
доснабжения, защиты и репродуктивного здоровья.

Мы ожидаем, что в этом году для оказания по-
мощи 16 миллионам человек потребуется примерно 
столько же денежных средств, сколько и в прошлом 
году — около 3,9 млрд долл. США. В настоящее вре-
мя проводится ряд общенациональных оценок для 
обоснования плана реагирования на 2022 год. Я при-
зываю всех доноров в этом году продолжить предо-
ставлять прежний объем поддержки, а также, если 
возможно, увеличить ее.

Однако финансирование — это далеко не един-
ственная трудность. К числу по-прежнему суще-
ствующих проблем также относятся гуманитарный 
доступ и безопасность. Бюрократические препят-
ствия сохраняются и включают в себя существен-
ные задержки в утверждении проектов оказания по-
мощи, выдаче виз персоналу и содействии передви-
жению. Импортировать необходимое оборудование 
также сложнее, чем это должно быть.

Кроме того, нередко предпринимаются попытки 
вмешательства — в основном со стороны местных 
властей в районах, подконтрольных «Ансар Аллах», 
— которые включают в себя стремление внести из-
менения в списки получателей помощи, определить 
расположение тех или иных географических точек 
либо повлиять на выбор партнеров. Многие из этих 
трудностей могут несоразмерно сильнее сказывать-
ся на женщинах и девочках. Например, при реализа-
ции программ защиты возникают особенно сложные 
проблемы. Женщины среди гуманитарных работни-
ков также сталкиваются с ограничениями, которые 
влияют на возможность их передвижения и на их 
участие в принятии мер реагирования. Сохраняются 
и проблемы в области безопасности.
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Несмотря на заверения в обратном, руковод-
ство «Ансар Аллах» не предоставило доступ к двум 
сотрудникам Организации Объединенных Наций, 
задержанным в Сане в ноябре. Условия доступа к 
третьему задержанному сотруднику Организации 
Объединенных Наций, который был арестован в 
Марибе в декабре, в настоящее время обговарива-
ются с государственными должностными лицами. 
Мы будем информировать Совет по мере развития 
ситуации и вновь призываем в полной мере соблю-
дать привилегии и иммунитеты Организации Объ-
единенных Наций.

Я также хотел бы еще раз подчеркнуть важ-
нейшее значение обеспечения безопасного и пред-
сказуемого доступа в Йемен и из него, причем как 
для гуманитарных работников и поставок, так и 
для товаров коммерческого импорта, которые не-
обходимы йеменцам для выживания. 19 декабря 
руководство «Ансар Аллах» приостановило вы-
полнение рейсов с грузами гуманитарного назначе-
ния через аэропорт Саны, ссылаясь на технические 
проблемы с оборудованием связи в этом аэропорту. 
Полеты были возобновлены 27 декабря. Подобные 
сбои могут отрицательно сказываться на операции 
по оказанию помощи и обеспечению безопасности 
персонала. Я призываю руководство «Ансар Ал-
лах» в будущем избегать отмены рейсов в односто-
роннем порядке. Кроме того, я прошу правитель-
ство разрешить импорт оборудования для замены 
неисправной коммуникационной инфраструктуры 
в аэропорту Саны.

В этой связи я хотел бы напомнить о том, что 
дальнейшее функционирование всех пунктов въез-
да, через которые доставляются гуманитарные гру-
зы и товары коммерческого импорта, включая порт 
Ходейда, по-прежнему имеет важнейшее значение 
для предотвращения дальнейших страданий и ро-
ста гуманитарных потребностей.

Что касается танкера «FSO SAFER», то я хотел 
бы отметить, что Организация Объединенных На-
ций продолжает взаимодействовать со всеми заин-
тересованными сторонами в поисках прагматич-
ного и выполнимого решения. Всем известно о той 
серьезной опасности, которую представляет собой 
этот танкер, и мы высоко оцениваем недавнее кон-
структивное взаимодействие сторон, государств-
членов и других заинтересованных сторон по это-
му важному вопросу.

Мое последнее замечание касается того, что 
еще, помимо увеличения финансирования и улуч-
шения доступа, мы можем сделать для более эф-
фективного осуществления операции по оказанию 
помощи и облегчения страданий людей. Мы могли 
бы начать с совершенствования порядка работы 
агентств по оказанию помощи. В настоящее время 
проводится межведомственная оценка мер гумани-
тарного реагирования в Йемене. Эта оценка пред-
ставляет собой важную возможность, и первые по-
лученные результаты уже учитываются в плане ре-
агирования на 2022 год. Окончательные результаты 
должны быть представлены в марте.

Одна из областей, в которой мы уже пытаемся 
повысить эффективность, — это обеспечение более 
инклюзивных мер реагирования. Речь идет, среди 
прочего, о создании более благоприятных условий 
для женщин и девочек, содействии обеспечению 
гендерного паритета среди наших сотрудников и 
поддержке увеличения объема инвестиций в разра-
ботку программ, которые учитывали бы гендерные 
аспекты. Кроме того, речь идет об усилении голоса 
женщин на всех уровнях. Сегодняшнее заседание 
представляет собой хороший пример применения 
такого подхода, поэтому я очень рад провести этот 
брифинг совместно с г-жой аль-Агбари.

Однако оказание гуманитарной помощи, ка-
кой бы эффективной и инклюзивной она ни была, 
само по себе не может урегулировать кризис в Йе-
мене. Как я уже говорил ранее, развал экономики, 
ускоренный конфликтом, является самым главным 
фактором, который провоцирует рост потребно-
стей людей. Экономическая модель Организации 
Объединенных Наций предлагает пути укрепления 
экономики и обеспечения долгосрочных улучше-
ний условий жизни людей прямо сейчас. Для этого 
необходимо сочетание финансовых и политических 
обязательств, выполнение которых в совокупности 
позволит быстро сократить масштабы гуманитар-
ных потребностей.

Эти обязательства включают в себя возобнов-
ление вливаний иностранной валюты через Цен-
тральный банк. Вливания иностранной валюты в 
прошлом позволяли добиться результатов, а в на-
стоящее время имеют особенно актуальное значе-
ние для защиты недавнего и пока еще нестабильного 
и частичного восстановления курса обмена йемен-
ского риала. Как известно членам Совета, обмен-
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ный курс — это ключевой фактор, определяющий 
способность людей позволить себе купить продо-
вольствие и другие товары первой необходимости, 
почти все из которых приходится импортировать.

Эти обязательства также включают в себя по-
литические решения по снятию ограничений на 
импорт и использованию полученных от импорта 
доходов для оплаты базовых услуг, предоставля-
емых государственными учреждениями. Все это 
также поможет снизить цены и улучшить условия 
жизни людей. Кроме того, мы должны прилагать 
больше усилий для более эффективного обеспече-
ния средств к существованию, развития навыков 
и финансовых услуг. Особенно важную роль в по-
вышении доходов домохозяйств и продовольствен-
ной безопасности и в сокращении потребностей 
играет обеспечение доступа женщин к такого рода 
программам.

Однако способствующие наиболее серьезным 
преобразованиям изменения произойдут только по-
сле прекращения боевых действий, которое должно 
быть подкреплено прочным и справедливым мир-
ным соглашением. Именно к этому йеменцы стре-
мятся больше всего, и я решительно поддерживаю 
все, что делает Специальный посланник в целях 
оказания им помощи в достижении этой цели.

Председатель (говорит по-английски): Я благо-
дарю г-на Раджасингама за его сообщение.

Сейчас я предоставляю слово г-же аль-Агбари.

Г-жа аль-Агбари (говорит по-арабски): Прежде 
всего я хотела бы поблагодарить Норвегию, делега-
ция которой председательствует в Совете Безопас-
ности, за предоставленную мне возможность вы-
ступить с этим сообщением от имени Молодежного 
фонда развития «Шеба» — местного молодежного 
фонда, в котором я работаю со множеством моло-
дых людей и женщин в целях восстановления мира 
и безопасности в нашей стране, Йемене, которую 
вот уже более семи лет разрушает война.

Меня зовут Ола аль-Агбари, я — молодая жен-
щина из Йемена. Как и жизням тысяч молодых 
людей и женщин на местах в Йемене, моей жизни 
угрожают ракеты и авиаудары. Тем не менее мы по-
прежнему преисполнены решимости упорно про-
должать нашу ежедневную работу по содействию 
сосуществованию общин и установлению безопас-
ности и мира в Йемене. Я здесь для того, чтобы от 
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имени женщин и молодежи, которые работают над 
осуществлением процесса миростроительства в Йе-
мене, рассказать Совету о ситуации в моем городе, 
Таизе. Наши посреднические усилия в этом городе 
позволили изменить к лучшему жизнь местных жи-
телей, страдания которых в случае их оставления 
без какой-либо поддержки лишь усугубляются.

В нашем фонде мы верим в роль молодежи и 
женщин в разрешении конфликтов между община-
ми. Поскольку местные власти вследствие войны 
являются слабыми, мы создали общинные советы 
для решения повседневных споров между жителя-
ми. Эти советы, в которых участвует и молодежь, 
стали играть важную роль в урегулировании спо-
ров и снижении напряженности.

Роль молодых людей не ограничивается при-
нятием мер на местном уровне — они оказывают 
влияние и на национальном уровне. Молодежь уча-
ствует в мирных переговорах между различными 
вооруженными сторонами. Именно поэтому мы 
недавно в сотрудничестве с большим количеством 
молодежных организаций создали первую группу 
поддержки молодежи, которая пытается усилить 
голос молодежи на национальном уровне и оказать 
давление в целях учреждения молодежного кон-
сультативного совета, который взаимодействовал 
бы с Канцелярией Специального посланника Гене-
рального секретаря по Йемену. Наша цель — обе-
спечить участие молодежи в мирных переговорах, 
поскольку мы считаем, что в них должны участво-
вать не только вооруженные воюющие стороны, но 
и представители невооруженных групп, таких как 
молодежь, женщины и гражданское общество.

Если бы ежедневная работа, выполняемая жен-
щинами и молодыми людьми на местах, прекрати-
лась, то проблемы, с которыми мы сталкиваемся, 
стали бы еще более острыми, и мы потеряли бы еще 
больше наших друзей и близких из-за этой войны. 
Нашим усилиям не уделяется внимания в средствах 
массовой информации, которых интересуют толь-
ко война и те разрушения, к которым она приводит. 
Тем не менее наши усилия свидетельствуют о том, 
что молодежь, женщины и гражданское общество 
в Йемене способны внести свой вклад в процесс 
миростроительства. В этой связи нам необходима 
поддержка со стороны Совета и международного 
сообщества, с тем чтобы наши усилия были более 
эффективными и были направлены в нужное рус-
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ло в интересах выполнения резолюций Совета Без-
опасности, в частности резолюции 1325 (2000) и ре-
золюции 2250 (2015).

Я родом из города Таиз. Я преодолела 120 ки-
лометров в южном направлении — поездка заняла 
восемь часов — для того, чтобы сегодня высту-
пить перед Советом. Это поездка заняла бы гораз-
до меньше времени, если бы основные магистрали 
не были перекрыты. Я была вынуждена восполь-
зоваться узкими горными дорогами и перевалами, 
которые опасны и зачастую оказываются заблоки-
рованы из-за аварий, в которые попадают автомо-
били и грузовики, или из-за наводнений и оползней 
во время сезона дождей. Такие дорожные происше-
ствия обычно приводят к жертвам среди граждан-
ского населения.

Еще одна дорога к востоку от города, путь по 
которой раньше занимал 10 минут и которой до 
войны пользовались многие жители Таиза, теперь 
заблокирована. На путь из одного конца города в 
другой уходит не менее шести часов. Проезд по 
альтернативным дорогам действительно опасен, но 
автоколонны с товарами, гуманитарные работники, 
путешественники, люди, нуждающиеся в медицин-
ской помощи, студенты, рабочие и все те, кто живет 
на одной стороне города и кому нужно попасть на 
другую, вынуждены передвигаться по таким доро-
гам. Это еще больше омрачает и без того безрадост-
ное существование.

Таиз стал местом, где не хватает людей с ме-
дицинским опытом, людей с большим капиталом, 
даже местных и международных организаций, ко-
торые в течение последних семи лет переехали в 
Сану и Аден, оставив этот город умирать.

В Таизе по-прежнему стоят блокпосты и не пре-
доставляются услуги. Это самая тяжелая фаза в на-
шей жизни, и при этом более 3 миллионов человек 
страдают каждый день. Вопрос Таиза не находится 
в центре внимания. Политики, равно как и мировое 
сообщество игнорируют его, хотя Совет Безопас-
ности принял меморандум о взаимопонимании по 
Таизу на основе Стокгольмского соглашения в со-
ответствии с резолюцией 2451 (2018).

Женщины, молодежь и гражданское общество в 
Таизе делают все возможное, чтобы вновь открыть 
движение по основным дорогам. С 2015 года мы не-
однократно проводили кампании за их повторное 

открытие, но ни одна из них не увенчалась успе-
хом. Женщины и дети седьмой год продолжают на-
ходиться в осажденном и непригодном для жизни 
городе.

Что касается основных услуг, в частности водо-
снабжения, то при содействии различных местных 
заинтересованных сторон мы, местные посредни-
ки, вернули себе ряд колодцев, которые находились 
под контролем военных. Таким образом, теперь 
мы дали возможность жителям обеспечивать себя 
водой, которой не было в течение семи лет. Мы 
продолжаем эти посреднические усилия, и другие 
стороны откликнулись на наш призыв. Необходи-
мо продолжить такое сотрудничество для поис-
ка решений, которые позволят обеспечить наших 
граждан водой. Если мы сможем это сделать, то 
это станет одним из наиболее выдающихся успехов 
гражданского общества с начала войны.

Как молодая женщина, ведущая работу на ме-
стах, я вновь благодарю Совет Безопасности за на-
правленное мне приглашение. Я вновь заявляю Со-
вету, что мы не прекратим прилагать усилия для 
достижения наших целей. В этой связи я хотела бы 
поделиться с Советом и международными субъек-
тами рядом рекомендаций.

Во-первых, важно обеспечить активное участие 
молодежи, женщин и гражданского общества, ока-
зав содействие в создании консультативного совета 
молодежи для сотрудничества и координации рабо-
ты с Канцелярией Специального посланника Гене-
рального секретаря по Йемену.

Во-вторых, необходимо усилить поддержку 
организаций гражданского общества, возглав-
ляемых молодыми людьми и женщинами, по-
зволив им эффективно участвовать в процессе 
миростроительства.

В-третьих, необходимо уделять приоритетное 
внимание молодым женщинам — категории, кото-
рая в настоящее время не фигурирует четко и ощу-
тимо в различных классификациях и среди групп 
людей, получающих международную поддержку.

В-четвертых, необходимо оказать помощь в 
проведении заседаний комитета по меморандуму о 
взаимопонимании по Таизу.
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В-пятых, необходимо создать координацион-
ный центр для различных местных посредников и 
Канцелярии Специального посланника.

Наконец, я надеюсь, что в будущем вопрос о 
Таизе и его гуманитарных и политических пробле-
мах будет включен в международную повестку дня, 
потому что это может помочь разрешить кризис в 
Йемене. Я также подчеркиваю важность поддержки 
нашей роли как молодых людей, женщин и граж-
данского общества в процессе обеспечения без-
опасности и стабильности в Йемене.

Председатель (говорит по-английски): Я благо-
дарю г-жу аль-Агбари за ее сообщение.

Сейчас я предоставляю слово тем членам Сове-
та, которые желают выступить с заявлениями.

Дама Барбара Вудворд (Соединенное Коро-
левство) (говорит по-английски): Прежде всего по-
звольте мне поблагодарить г-на Ханса Грундбер-
га и г-на Рамеша Раджасингама за их сообщения. 
Кроме того, я хотела бы поблагодарить г-на Грунд-
берга за его визит в Лондон в начале этой недели. 
Мы вновь заявляем о нашей полной поддержке его 
усилий по достижению устойчивого, долгосрочно-
го решения конфликта с учетом краткосрочных и 
среднесрочных приоритетов на этом пути. Мы раз-
деляем его реалистичный взгляд на предстоящие 
задачи и исключительно ценим его инклюзивный 
подход, предполагающий участие широкого круга 
йеменцев. И мы полностью согласны и с ним, и с 
г-ном Раджасингамом, и с г-жой Олой аль-Агбари в 
том, что важно и ценно обеспечить полное, равное 
и значимое участие женщин в мирных переговорах 
и процессе миростроительства.

Однако, как они рассказали сегодня в своих 
выступлениях, за последние несколько недель кон-
фликт обострился, особенно в районах Мариба, 
Шабвы, Эль-Ходейды и Саны. Хуситы также акти-
визировали нападения с использованием беспилот-
ников. Как отмечает г-н Раджасингам, вследствие 
этого в декабре значительно возросло число жертв 
среди гражданского населения.

Поэтому сейчас, когда деэскалация имеет особо 
важное значение, Соединенное Королевство хотело 
бы поприветствовать генерал-майора Майкла Бери, 
который возглавит Миссию Организации 
Объеди-
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ненных Наций по поддержке осуществления Согла-
шения по Ходейде (МООНСХ). Мы рассчитываем 
на его богатый опыт и лидерские качества в этот 
критический момент.

Как подчеркнул г-н Раджасингам, конфликт 
продолжает способствовать ухудшению гумани-
тарной ситуации. Всемирная продовольственная 
программа выпустила новое предупреждение об 
ухудшении ситуации в области продовольственной 
безопасности, и рассказ г-жи аль-Агбари о ее пути 
до того места, откуда она выступала на сегодняш-
нем брифинге, подчеркивает это. В этом контексте 
сотрудники гуманитарных организаций должны 
иметь возможность работать без угрозы задержа-
ния, также должен быть обеспечен доступ гумани-
тарных рейсов в аэропорт Саны. Международное 
сообщество должно сделать все возможное, чтобы 
предотвратить страдания и смерть, которых можно 
избежать.

Ухудшение гуманитарной ситуации, как сказал 
г-н Грундберг и подчеркнула г-жа Аль-Агбари, ока-
зывает непропорционально сильное воздействие на 
женщин. Все стороны конфликта и международное 
сообщество должны работать для поиска долго-
срочного решения, которое обеспечивает равенство 
женщин и мужчин. В ближайшей перспективе не-
обходимо срочно защитить женщин от гендерного 
насилия и решить проблему недостаточной защиты 
во многих лагерях. Женщины никогда не будут в 
безопасности, пока для них не будет обеспечено до-
статочное количество помещений, разделенных по 
половому признаку, включая туалеты. А мир не бу-
дет устойчивым без полного вовлечения женщин.

Наконец, захват хуситами в начале этого меся-
ца судна под эмиратским флагом ведет к тревожной 
эскалации ситуации в то время, когда простые йе-
менцы отчаянно нуждаются в том, чтобы стороны 
сосредоточились на пути к миру. Соединенное Ко-
ролевство призывает все стороны быстро решить 
этот вопрос и уважать права прохода и свободу су-
доходства на море.

Г-н де Ривьер (Франция) (говорит по-французски): 
Я благодарю г-на Грундберга, г-на Раджасингама и 
г-жу аль-Агбари за их сообщения. Франция полно-
стью разделяет их озабоченность.
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Ухудшение ситуации на местах создает риск ре-
гиональной дестабилизации. Йемен по-прежнему 
опустошает война. Стороны конфликта сталкиваются 
на нескольких фронтах, и каждая сторона убеждена, 
что сможет победить своего противника. Но мы все 
знаем, что война — это тупик. Мы еще раз призы-
ваем к общенациональному прекращению огня без 
промедления.

Необходимо также возобновить предусмотрен-
ные Стокгольмским соглашением обсуждения в рам-
ках Координационного комитета по передислокации. 
Я приветствую назначение генерал-майора Беари.

Напряженность на местах подпитывает неста-
бильность в Йемене и в регионе. Я говорю о нападе-
ниях хуситов на территорию Саудовской Аравии и за-
хват хуситами судна Объединенных Арабских Эми-
ратов у западного побережья Йемена. Мы выражаем 
обеспокоенность захватом этого судна и осуждаем 
этот акт. Франция призывает все соответствующие 
стороны достичь решения, которое позволит освобо-
дить судно и его экипаж, и напоминает о своей при-
верженности свободе судоходства, а также региональ-
ной безопасности и стабильности.

Расплачиваться за этот конфликт по-прежнему 
приходится в первую очередь населению Йемена. В 
прошлом месяце число потерь среди гражданского 
населения было одним из самых высоких за послед-
ние годы. Защита гражданского населения — это обя-
зательство всех сторон. Гуманитарные потребности 
продолжают возрастать. Растет угроза голода. По-
этому чрезвычайно важно обеспечить персоналу Ор-
ганизации Объединенных Наций и гуманитарному 
персоналу возможность передвигаться, не опасаясь 
нападений или ареста.

В этой связи мы решительно осуждаем произ-
вольный арест трех сотрудников Организации Объе-
диненных Наций. Требуем их немедленного освобож-
дения без каких-либо условий. Необходимо устранить 
все бюрократические препятствия и ускорить выдачу 
виз для персонала Организации Объединенных На-
ций и гуманитарных организаций в целях обеспече-
ния доставки помощи.

Сейчас, когда экономическая ситуация вызывает 
все большую озабоченность, мы приветствуем недав-
но принятое правительством решение взять под кон-
троль Центральный банк в интересах населения.

Франция поддерживает усилия Специального 
посланника, направленные на возобновление по-
литического процесса. Мы призываем все заинте-
ресованные стороны к конструктивному и неза-
медлительному взаимодействию. Международные 
параметры, в том числе резолюции, принятые Со-
ветом, хорошо известны. Также крайне важно, что-
бы женщины были вовлечены в процесс принятия 
решений, касающихся будущего их страны.

Наконец, нефтеналивной танкер «FSO SAFER» 
остается экологической «бомбой замедленного дей-
ствия». Крайне важно, чтобы хуситы прекратили 
свой шантаж и немедленно предоставили доступ к 
этому судну без каких-либо предварительных усло-
вий. Франция и ее партнеры по-прежнему готовы 
помогать Специальному посланнику и намерены и 
впредь поддерживать его усилия, направленные на 
прекращение этого конфликта.

Г-жа Нуссейба (Объединенные Арабские Эми-
раты) (говорит по-арабски): Я хотела бы поблаго-
дарить Специального посланника по Йемену г-на 
Ханса Грундберга и исполняющего обязанности 
помощника Генерального секретаря по гуманитар-
ным вопросам г-на Рамеша Раджасингама за их ин-
формативные сообщения. Благодарим также пред-
ставителя гражданского общества г-жу Олу аль-
Агбари за привлечение нашего внимания к ряду 
важнейших вопросов.

Прежде всего я хотела бы подтвердить, что 
наша страна поддерживает все усилия, направлен-
ные на достижение под эгидой Организации Объ-
единенных Наций всеобъемлющего политического 
урегулирования в Йемене, которое позволит по-
ложить конец йеменскому кризису, удовлетворить 
законные чаяния йеменского народа и обеспечить 
безопасность и стабильность в Йемене и регионе. В 
этой связи сегодня я хотела бы сосредоточиться на 
четырех моментах.

Во-первых, достижение прогресса в урегули-
ровании йеменского кризиса будет невозможно до 
тех пор, пока хуситские формирования не прекра-
тят свои военные действия и повторяющиеся на-
рушения в отношении йеменского народа. Хуситы 
должны понять, что единственное решение — это 
политическое урегулирование, согласованное с йе-
менским народом и исключающее реализацию ка-
ких-либо гегемонистских устремлений, имеющих-
ся у субъектов в регионе.
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В этой связи осуждаем продолжающуюся эска-
лацию и неоднократные попытки хуситских форми-
рований захватить йеменскую территорию силой, а 
также постоянное игнорирование ими призывов Со-
вета Безопасности и представителей гражданского 
общества к прекращению нападений на провинции 
Мариб. Призываем их остановить эскалацию и пре-
кратить осаду провинции.

Кроме того, хуситы продолжают ежедневно на-
рушать режим прекращения огня в провинции Эль-
Ходейда и препятствуют передвижению персона-
ла Миссии Организации Объединенных Наций по 
поддержке осуществления Соглашения по Ходейде 
(МООНСХ). Мы также пользуемся этой возможно-
стью, чтобы приветствовать назначение генерал-
майора Майкла Беари на пост главы МООНСХ и 
отметить усилия его предшественника, генерал-
лейтенанта Гухи.

Приняли к сведению заявление, опубликован-
ное вчера МООНСХ, в котором выражалась серьез-
ная озабоченность поступающими сообщениями о 
милитаризации портов Эль-Ходейды. Мы привет-
ствуем просьбу представителей Миссии об органи-
зации инспекции и призываем хуситов немедленно 
и без каких-либо условий удовлетворить этот запрос 
в соответствии со Стокгольмским соглашением.

Хуситы неоднократно использовали начинен-
ные взрывчаткой скоростные катера и морские 
мины, угрожая свободе судоходства в Красном 
море и Баб-эль-Мандебском проливе. В этой свя-
зи мы самым решительным образом осуждаем со-
вершенный хуситами акт пиратства в отношении 
гражданского грузового судна «RWABEE» в порту 
Ходейда. Это опасная эскалация, угрожающая без-
опасности международного судоходства в Красном 
море. Данная ситуация требует, чтобы Совет Без-
опасности занял жесткую позицию в ее отношении. 
Мы благодарим все страны, которые выступили с 
заявлениями, осуждающими этот акт пиратства.

Во-вторых, наша страна выражает свое реши-
тельное осуждение и порицание попыток поддер-
живаемых Ираном хуситских формирований на-
нести удар по территории Королевства Саудовская 
Аравия с помощью беспилотных летательных ап-
паратов и баллистических ракет, что является во-
пиющим нарушением норм международного права. 
Кроме того, передача и поставки такого оружия ху-
ситам, а также организация обучения для них пред-
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ставляет собой явные и неоднократные нарушения 
оружейного эмбарго, введенного резолюцией 2216 
(2015). В этой связи наша страна вновь заявляет о 
своей солидарности с Королевством Саудовская 
Аравия в его борьбе с любыми угрозами его без-
опасности и стабильности, поскольку это также 
является угрозой для безопасности и стабильности 
региона. Мы поддерживаем меры, принятые Коро-
левством для обеспечения своей безопасности и за-
щиты своего населения.

В-третьих, мы подчеркиваем важность того, 
чтобы йеменцы достигли консенсуса и объедини-
ли усилия в соответствии с Эр-Риядским соглаше-
нием. Они также уделять приоритетное внимание 
удовлетворению национальных интересов своей 
страны и достижению реального прогресса в поли-
тическом процессе в соответствии с чаяниями йе-
менского народа. Мы также призываем все стороны 
практически работать над обеспечением значимого 
и активного участия женщин в политических про-
цессах при содействии Организации Объединен-
ных Наций и в ходе любых будущих диалогов.

Мы считаем, что у нас еще есть возможность по-
ложить конец кризису в рамках серьезных инициа-
тив, таких как мирная инициатива, представленная 
Королевством Саудовская Аравия, и предложений, 
над которыми сейчас работает Специальный по-
сланник Грундберг. В этой связи мы подчеркиваем 
необходимость выполнения как Эр-Риядского со-
глашения, так и Соглашения по Ходейде.

В-четвертых, необходимо активизировать 
международные усилия по удовлетворению гума-
нитарных потребностей йеменского народа в свете 
ухудшающейся гуманитарной ситуации. Йеменцы, 
особенно женщины и дети, испытывают огромные 
страдания. На фоне ухудшения состояния экономи-
ки более в помощи нуждается 24 миллионов йемен-
цев. Со своей стороны, с 2015 года Объединенные 
Арабские Эмираты предоставили Йемену гумани-
тарную помощь и помощь в целях развития на сум-
му более 6 млрд долл. США. Кроме того, наша стра-
на является одним из крупнейших международных 
спонсоров, оказывающих поддержку Йемену в 
борьбе с пандемией коронавирусного заболевания.

Приветствуем недавние усилия йеменского 
правительства, направленные на улучшение со-
стояния экономики, и надеемся на принятие реше-
ний, способствующих ее возрождению. С другой 
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стороны, мы выражаем глубокую озабоченность 
по поводу того, что не удалось урегулировать си-
туацию с нефтеналивным танкером «FSO SAFER» 
из-за того, что хуситы продолжают препятствовать 
проведению любых ремонтных работ. Мы призы-
ваем оперативно предоставить группе технических 
экспертов Организации Объединенных Наций до-
ступ к танкеру для предотвращения экологической 
катастрофы.

В заключение мы выражаем надежду на то, что 
Совет Безопасности достигнет единства и направит 
хуситам и тем, кто их поддерживает, четкий сиг-
нал: они должны прекратить свои дестабилизиру-
ющие террористические акты в регионе и серьезно 
и конструктивно включиться в политический про-
цесс. Это является единственным путем урегулиро-
вания кризиса в Йемене.

Г-жа Томас-Гринфилд (Соединенные Штаты 
Америки) (говорит по-английски): Прежде всего по-
звольте поблагодарить всех докладчиков.

Сегодня я хотела бы обсудить три обширные 
темы: вызывающую тревогу активизацию боевых 
действий, четкую тенденцию к эскалации обста-
новки и созданию препятствий со стороны хуситов 
и ситуацию с топливом в гуманитарных целях и не-
фтеналивным танкером «FSO SAFER».

Во-первых, Соединенные Штаты Америки по-
прежнему встревожены продолжающейся военной 
эскалацией в Йемене, в частности в Сане, Марибе 
и Красном море, о чем рассказали наши докладчи-
ки. Такая активизация боевых действий ставит под 
угрозу перспективу мирного и всеохватного поли-
тического урегулирования и усугубляет и без того 
тяжелую гуманитарную ситуацию. Такая эскалация 
выявляет настоятельную необходимость в осущест-
влении всеохватного мирного процесса, в рамках 
которого учитывались бы мнения женщин, марги-
нализированных групп и различных лидеров граж-
данского общества, таких как г-жа аль-Агбари, чье 
впечатляющее выступление мы сегодня заслушали. 
В связи с этим нас обнадеживают усилия Специаль-
ного посланника Грундберга по созданию основы 
для всеохватного мирного процесса, который по-
может положить конец этому конфликту. Надеемся 
узнать больше о его предложении, как только оно 
будет доработано. Все стороны должны взаимодей-
ствовать со Специальным посланником и друг с 
другом в духе доброй воли и без предварительных 

условий, с тем чтобы добиться прогресса на пути 
к достижению всеохватного политического урегу-
лирования. Члены Совета Безопасности должны 
поощрять такие конструктивные рабочие отноше-
ния между Специальным посланником и сторонами 
конфликта. Призывая к миру, мы не должны боять-
ся четко указывать на действия, препятствующие 
его достижению.

Во-вторых, мы осуждаем эскалацию насилия 
со стороны хуситов, что подрывает дело мира. Не-
смотря на осуждение Совета, хуситы продолжают 
задерживать и преследовать местных йеменских 
сотрудников, работающих на Соединенные Шта-
ты, а также персонал Организации Объединенных 
Наций. Они также контролируют территорию ком-
плекса, в котором ранее размещалось наше посоль-
ство. Хуситы должны немедленно отпустить — без 
причинения какого-либо вреда — всех наших йе-
менских сотрудников, освободить комплект, в ко-
тором ранее размещалось посольство Соединенных 
Штатов, вернуть все изъятое имущество Соединен-
ных Штатов и прекратить свои угрозы в адрес на-
ших сотрудников и их семей. Осуждаем также за-
хват хуситами на прошлой неделе торгового судна 
под эмиратским флагом и призываем их немедлен-
но освободить — без причинения какого-либо вре-
да — судно и его экипаж.

В рамках этой тенденции продолжаются воен-
ные наступательные действия хуситов в Марибе, 
что привело к росту числа людей, вынужденных 
покинуть свои дома и живущих сейчас в тяжелых 
условиях. Такие наступательные действия подпи-
тываются незаконными поставками оружия хуси-
там. Только в прошлом месяце ВМС Соединенных 
Штатов изъяли с прибывшего из Ирана судна около 
1408 винтовок и 226 000 патронов. Это судно сле-
довало по маршруту, который издавна использовал-
ся для незаконной контрабанды оружия хуситам. 
Контрабандные поставки оружия хуситам из Ирана 
представляют собой вопиющее нарушение адрес-
ного оружейного эмбарго Организации и являются 
еще одним примером того, как дестабилизирующая 
деятельность Ирана приводит к затягиванию во-
йны в Йемене. Тенденция к эскалации обстановки 
со стороны хуситов характеризуется тем, что они 
продолжают совершать акты насилия, изнасилова-
ния и другие формы сексуального насилия, произ-
вольные задержания и чинить препятствия, а так-
же прибегать к целенаправленным убийствам, в 



13/27

12/01/2022 S/PV.8946

том числе политических деятелей и специалистов 
из числа женщин. Такое поведение недопустимо. 
Безоговорочно осуждаем все случаи нарушения и 
ущемления прав человека всеми сторонами. Сохра-
няем твердую приверженность делу привлечения 
виновных к ответственности за нарушение и ущем-
ление прав человека в Йемене.

Наконец, мы по-прежнему обеспокоены гумани-
тарным положением, ситуацией с топливом, а также 
с нефтеналивным танкером «FSO SAFER». Соеди-
ненные Штаты с удовлетворением отмечают, что в 
аэропорту Саны возобновились гуманитарные рейсы 
Организации Объединенных Наций после недельной 
приостановки в декабре, что было вызвано заявлени-
ями хуситов о неисправности средств связи. Однако у 
нас вызывают обеспокоенность угрозы хуситов пре-
пятствовать будущим полетам, несмотря на то, что по 
результатам инспекций Организации Объединенных 
Наций оборудование аэропорта было признано ра-
ботоспособным. Призываем все стороны содейство-
вать свободным поставкам гуманитарной помощи и 
устранить ненужные административные требования, 
препятствующие проведению гуманитарных опера-
ций, а также освободить задержанных сотрудников 
Организации Объединенных Наций как в Сане, так 
и в Марибе. В настоящее время разрешения от пра-
вительства Йемена ожидают шесть судов с топливом. 
Вместе с тем хуситы продолжают накапливать запа-
сы топлива и манипулировать ценами на него, делая 
его недоступным для нуждающихся в нем йеменцев. 
Все стороны должны сосредоточиться на поиске пути 
долгосрочного урегулирования вопроса импорта то-
плива, что обеспечит доступ йеменцев к основным 
товарам и услугам.

К сожалению, проблема нефтеналивного тан-
кера «FSO SAFER» остается бомбой замедленного 
действия с экономической, экологической и гумани-
тарной точек зрения и создает угрозу не только йе-
менскому народу, но и хрупким экосистемам и гло-
бальным цепочкам поставок. Ответственность за эту 
неприемлемую тупиковую ситуацию несут хуситы. 
Призываем их содействовать достижению безопасно-
го, жизнеспособного и быстрого решения.

Этот г од может п ринести прогресс в деле установ-
ления мира в Йемене. Необходимо обратить вспять 
текущую тенденцию, положить конец насилию и под-
держивать такой внутрийеменский диалог, который 
позволит разрешить этот конфликт раз и навсегда.

22-22849

Г-н Коста Филью (Бразилия) (говорит по-
английски): Прежде всего хочу поблагодарить Спе-
циального представителя Ханса Грундберга и ис-
полняющего обязанности помощника Генерального 
секретаря Рамеша Раджасингама за их содержа-
тельные выступления. Благодарю также г-жу аль-
Агбари за ее ценный вклад в наше обсуждение. 
Пользуясь случаем, хочу также поприветство-
вать в Совете Безопасности нашего коллегу посла 
ас-Саади.

В сегодняшних выступлениях в очередной 
раз упоминались масштабы йеменской трагедии и 
ежедневные угрозы жизни, источникам средств к 
существованию и достоинству йеменцев. Несмо-
тря на необходимость принятия срочных мер по 
ряду вопросов от деэскалации до экономической 
и гуманитарной поддержки, такие меры не будут 
устойчивыми без введения общенационального 
режима прекращения огня и в конечном счете без 
всеобъемлющего и всеохватного политического 
урегулирования.

Позвольте еще раз заявить о том, что Бразилия 
всецело поддерживает Специального посланника 
Грундберга в работе по достижению этой цели. При-
ветствуем его усилия по установлению контактов с 
йеменцами из разных регионов и различных соци-
альных групп, включая, в частности, журналистов, 
молодежь и женщин. Бразилия высоко оценивает 
также тот факт, что особое внимание вновь уделя-
ется экономическим аспектам кризиса. Принимаем 
к сведению его план по запуску осуществляемого 
при ведущей роли йеменцев политического процес-
са, направленного на то, чтобы исключить предва-
рительные условия и способствовать прогрессу на 
различных направлениях, и с нетерпением ожида-
ем его более детального рассмотрения.

Сегодня наблюдается вызывающая тревогу тен-
денция к эскалации и нестабильности. Многоме-
сячные наступательные действия хуситов в Марибе 
и прилегающих мухафазах приводят к катастро-
фическим гуманитарным последствиям, особенно 
для внутренне перемещенных лиц, и эта ситуация 
может лишь усугубиться в ближайшем будущем. 
В Эль-Ходейде в ноябре была внезапно проведе-
на передислокация сил без координации действий 
с Миссией Организации Объединенных Наций по 
поддержке осуществления Соглашения по Ходейде, 
что подорвало Стокгольмское соглашение. Захват 
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хуситами на прошлой неделе судна под эмиратским 
флагом также вызывает глубокую обеспокоенность 
и чреват дальнейшей эскалацией конфликта. Брази-
лия призывает стороны проявлять сдержанность и 
принять меры для разрядки напряженности, вклю-
чая освобождение судна и его экипажа. Такая ситу-
ация служит лишь еще одним примером вызванных 
войной угроз для морского транспорта в регионе, 
к которым относится установка морских мин, ис-
пользование плавучих самодельных взрывных 
устройств и неурегулированная ситуация с нефте-
наливным танкером «FSO SAFER», которая может 
привести к масштабным экологическим проблемам.

В выступлениях наших докладчиков затраги-
валась все ухудшающаяся экономическая ситуация 
в Йемене. Продолжающаяся торговая война между 
сторонами привела к массовой инфляции, росту 
гуманитарных потребностей и созданию внутри 
страны экономических зон, пропасть между кото-
рыми становится все больше. К числу неотложных 
мер, способных облегчить кризисную ситуацию, 
относятся снятие ограничений на импорт товаров 
первой необходимости и валютные вливания через 
Центральный банк.

Бразилия высоко оценивает то внимание, ко-
торое Норвегия как председательствующая в Со-
вете страна уделяет вопросам женщин и мира и 
безопасности, и подчеркивает важность механиз-
мов, способных усилить роль женщин, таких как 
Техническая консультативная группа йеменских 
женщин, представленная сегодня здесь в лице г-жи 
аль-Агбари. Без их участия добиться установления 
прочного мира невозможно. Это еще одна причи-
на, по которой неприемлемы и должны быть не-
медленно прекращены систематические и жестокие 
репрессии хуситских властей в отношении полити-
чески и профессионально активных женщин.

Бразилия обеспокоена также проблемой детей и 
вооруженного конфликта в Йемене, особенно в свя-
зи с более активным задействованием хуситами и 
другими субъектами детей-солдат.

Как подчеркнул исполняющий обязанности по-
мощника Генерального секретаря Раджасингам, гу-
манитарная ситуация продолжает ухудшаться, не-
смотря на все усилия Управления по координации 
гуманитарных вопросов и других учреждений. Со-
общения о том, что Всемирная продовольственная 
программа (ВПП) недавно была вынуждена сокра-

тить объемы предоставляемого продовольствия, 
являются печальной иллюстрацией растущего де-
фицита финансирования. Бразилия стремится вне-
сти свой вклад, в том числе путем пожертвований 
на нужды ВПП в ходе мероприятий по объявлению 
взносов в марте и сентябре 2021 года. Надеемся, что 
страны-доноры из всех регионов в 2022 году смогут 
объединиться для удовлетворения основных гума-
нитарных потребностей йеменцев.

Наконец, также настоятельно необходимо, что-
бы все стороны гарантировали полный, безопас-
ный и беспрепятственный гуманитарный доступ. 
Ограничения на передвижение, попытки манипу-
ляций со списками получателей помощи, отказы в 
выдаче виз и ограничения, вводимые для женщин 
из числа гуманитарных работников, обходятся до-
рого и приводят к разрушительным последствиям, 
особенно в контролируемых хуситами районах. 
Снятие ограничений с йеменских портов в Красном 
море и аэропорта Саны также стало бы решающим 
шагом для облегчения кризисной гуманитарной 
ситуации, особенно в том, что касается нехватки 
продовольствия.

Г-жа Оппонг-Нтири (Гана) (говорит по-
английски): Прежде всего хочу с удовлетворением 
отметить, что в ходе сегодняшних выступлений 
особое внимание уделяется повестке дня по вопро-
су о женщинах и мире и безопасности в Йемене, а 
также поблагодарить Специального посланника и 
исполняющего обязанности помощника Генераль-
ного секретаря по гуманитарным вопросам за то, 
что они поделились с Советом Безопасности ин-
формацией о своей работе по вовлечению йемен-
ских женщин в миротворческий процесс. Благода-
рю также г-жу Олу аль-Агбари за ее выступление. 
Хочу поприветствовать также представителя Йе-
мена, присутствующего на сегодняшнем заседании 
Совета Безопасности.

Поскольку наша делегация впервые выступает 
по этому пункту повестки дня, позвольте подтвер-
дить готовность Ганы поддерживать всеобъемлю-
щий, инклюзивный и устойчивый мирный процесс, 
который бы положил конец войне в Йемене, спо-
собствовал экономической стабилизации и рефор-
мам и облегчил тяжелую кризисную гуманитарную 
ситуацию, в которой находятся около 21 миллиона 
йеменцев.
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В связи с этим в своем выступлении хочу под-
робнее остановиться на следующих моментах.

Во-первых, Гана присоединяется к международ-
ному консенсусу относительно того, что невозмож-
но добиться прекращения войны в Йемене военным 
путем, и призывает к незамедлительному введению 
общенационального режима прекращения огня. Во-
енная эскалация, которая наблюдается в мухафазе 
Мариб и на нескольких линиях фронта с сентября 
2021 года, приводит лишь к усугублению противо-
речий, увеличению числа жертв среди гражданско-
го населения и вынужденному перемещению более 
35 000 человек. Осуждаем любые военные действия 
против гражданского населения и гражданской ин-
фраструктуры и убедительно призываем стороны 
конфликта соблюдать свои обязательства по меж-
дународному гуманитарному праву, в том числе в 
отношении защиты женщин и детей.

Во-вторых, для запуска устойчивого мирного 
процесса в Йемене настоятельно необходимо воз-
обновить всеобъемлющий и инклюзивный поли-
тический процесс, который позволил бы достичь 
консенсуса в отношении различных интересов и 
политических взглядов. В связи с этим и с учетом 
резолюции 1325 (2000) позвольте мне вновь заявить 
о том, Гана поддерживает обеспечение полноценно-
го, равноправного и конструктивного участия жен-
щин в политических процессах и процессе приня-
тия решений на всех уровнях. Тот факт, что вклад 
женщин в достижение прочного мира крайне важен, 
хорошо известен членам Совету. Более того, жен-
щины Йемена имеют равные права в определении 
путей урегулирования конфликта. Напоминаем об 
участии женщин в Конференции по национальному 
диалогу 2013 года и выступаем за создание струк-
тур, которые способствовали бы осуществлению 
инклюзивного и учитывающего гендерные аспекты 
политического процесса.

В-третьих, следует уделять приоритетное вни-
мание всестороннему учету гендерной проблемати-
ки в гуманитарной деятельности. Женщины Йемена 
должны получить возможность стать участниками 
мирного процесса и процесса государственного 
строительства, а не оставаться лишь преимуще-
ственно получателями гуманитарной помощи. 
Необходимо наращивать финансирование и под-
держку в целях предоставления услуг по охране 
материнского и репродуктивного здоровья, продол-
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жения школьного обучения девочек-подростков и 
удержания их от раннего вступления в брак, а так-
же обеспечения защиты от сексуального и гендер-
ного насилия.

В-четвертых, с удовлетворением отмечаем и 
выражаем свою поддержку мерам, принимаемым 
для предотвращения дальнейшего экономическо-
го спада и повышения качества предоставляемых 
населению основных услуг. Открытие аэропорта 
Саны и порта Ходейда для более активного ввоза 
топлива и товаров должно и впредь обеспечивать-
ся в рамках мер по стабилизации экономики. Кроме 
того, необходимо провести переговоры о незамед-
лительном и безоговорочном предоставлении до-
ступа к нефтеналивному танкеру «FSO SAFER» для 
проведения на нем инспекции и ремонтных работ, с 
тем чтобы предотвратить надвигающуюся экологи-
ческую и гуманитарную катастрофу.

В заключение хочу призвать международное 
сообщество и региональных субъектов поддержать 
работу на всех направлениях мирного процесса и 
на данном этапе содействовать диалогу и достиже-
нию консенсуса между сторонами.

Г-н Очоа Мартинес (Мексика) (говорит по-
испански): Прежде всего благодарю Специального 
посланника Грундберга, исполняющего обязанно-
сти помощника Генерального секретаря Раджасин-
гама и г-жу аль-Агбари за их выступления.

Мы вновь услышали о серьезных гуманитар-
ных последствиях конфликта. Насилие не прекра-
щается, а напротив, усиливается, особенно в Мари-
бе, Шабве, Таизе и Эль-Ходейде. Гражданское на-
селение, в частности женщины и девочки, платят за 
это самую высокую цену.

Осуждаем непрекращающиеся нарушения норм 
международного гуманитарного права. С обеспо-
коенностью отмечаем случаи притеснения сотруд-
ников и постоянные трудности, возникающие при 
проведении гуманитарных операций. В связи с 
этим требуем освобождения трех сотрудников Ор-
ганизации Объединенных Наций, задержанных в 
Сане и Марибе. Осуждаем также срыв выполнения 
гуманитарных рейсов из аэропорта Саны и попыт-
ки препятствовать функционированию аэропорта. 
Таким действиям просто нет оправдания, и мы под-
черкиваем, что все стороны должны содействовать 
гуманитарной деятельности.
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Мексика осуждает задержание судна «RWABEE» 
под эмиратским флагом и вновь заявляет, что лю-
бое нападение на гражданское судно является нару-
шением норм международного права. Призываем к 
немедленному освобождению судна и его экипажа. 
К сожалению, это не первый подобный инцидент, 
и мы призываем все стороны в регионе обеспечить 
свободу судоходства в соответствии с морским пра-
вом, в частности с Конвенцией Организации Объ-
единенных Наций по морскому праву.

Мы серьезно обеспокоены постоянными нару-
шениями оружейного эмбарго и требуем соблюде-
ния обязательств по международному праву. Ис-
ходя из этого, напоминаем, что в соответствии с 
принятой в прошлом году резолюцией 2616 (2021) 
Совет Безопасности призвал к региональному со-
трудничеству на суше, море и в воздухе в целях вы-
явления и предотвращения нарушений оружейного 
эмбарго. Крайне важно не допустить попадания в 
Йемен дополнительного оружия, что приведет к за-
тягиванию конфликта.

Наконец, мы приветствуем проводимые Специ-
альным посланником консультации, особенно со-
стоявшуюся в декабре 2021 года встречу с йемен-
скими женщинами-предпринимателями.

Инклюзивный политический процесс, прово-
димый под руководством йеменцев и поддержива-
емый международным сообществом, поистине яв-
ляется той «дорожной картой», которая необходима 
для урегулирования этого конфликта. Мы вновь 
призываем стороны конструктивно сотрудничать 
со Специальным посланником в рамках предпри-
нимаемых им усилий и соблюдать общенациональ-
ное прекращение огня.

Г-н Дай Бин (Китай) (говорит по-китайски): 
Я благодарю Специального посланника Грундбер-
га, исполняющего обязанности помощника Гене-
рального секретаря Раджасингама и представите-
ля гражданского общества г-жу аль-Агбари за их 
сообщения.

В последнее время ситуация в Йемене остава-
лась неспокойной, а боевые действия между сто-
ронами конфликта активизировались, что приве-
ло к повсеместной обеспокоенности среди членов 
международного сообщества. Согласно докладу, 
опубликованному Программой развития Орга-
низации Объединенных Наций, по состоянию на 

конец 2021 года в результате конфликта погибло 
377 000 йеменцев, большинство из которых — дети. 
Чем скорее конфликт будет прекращен, тем боль-
ше жизней будет спасено. Все стороны конфликта 
должны незамедлительно начать соблюдать режим 
прекращения огня, положить конец насилию, про-
являть максимальную сдержанность и воздержи-
ваться от любых действий, которые могут привести 
к сопряженной с новыми трудностями эскалации 
ситуации.

В этой связи Китай принимает к сведению пись-
ма Постоянного представителя Саудовской Аравии 
и Постоянного представителя Объединенных Араб-
ских Эмиратов на имя Председателя Совета Безо-
пасности от 28 декабря и 9 января, соответственно. 
Саудовская Аравия осудила нападение хуситов на 
магазин в Джизане, которое привело к жертвам сре-
ди гражданского населения. Объединенные Араб-
ские Эмираты сообщили о том, что в Красном море 
хуситами было в открытом море захвачено грузо-
вое судно под эмиратским флагом. Китай глубоко 
обеспокоен этими сообщениями и отмечает, что 
многие страны региона, а также Совет сотрудни-
чества стран Залива и Организация исламского со-
трудничества выразили тревогу в связи с захватом 
этого судна членами движения «Аль-Хуси».

Китай поддерживает опубликование Советом 
Безопасности заявления в связи с произошедшими 
событиями и осуждение в нем любых нападений 
на гражданское население и гражданскую инфра-
структуру. Мы надеемся, что соответствующие 
вопросы будут как можно скорее надлежащим об-
разом урегулированы, данное судно и его экипаж 
будут освобождены и что будет обеспечена без-
опасность навигации в Красном море и по между-
народным судоходным каналам.

В конечном итоге йеменский вопрос должен 
быть решен политическими средствами. Специ-
альный посланник Грундберг активно взаимодей-
ствует со всеми сторонами в Йемене. Он посетил 
несколько стран региона и предложил наладить 
всеобъемлющий и инклюзивный политический 
процесс, который бы поддерживался и координиро-
вался международным сообществом. Китай высту-
пает в поддержку такого подхода.

Сейчас, в самом начале нового года, йемен-
скому народу срочно необходимо обрести уверен-
ность в своем будущем и надежду на его возмож-
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ность. Мы надеемся, что все стороны в Йемене бу-
дут проявлять надлежащую политическую волю, 
взаимодействовать со Специальным посланником 
без каких-либо условий, вести откровенный обмен 
мнениями и добиваться выработки в кратчайшие 
сроки реалистичного и осуществимого политиче-
ского решения. В ходе этого процесса необходимо 
уделять внимание мнениям женщин, молодежи и 
других групп.

Йеменский вопрос сказывается на мире и ста-
бильности в регионе Залива, а ситуация в регионе 
также влияет на ситуацию в Йемене. Китай призы-
вает страны региона играть активную роль в содей-
ствии мирным переговорам по йеменскому вопро-
су, поскольку последние отвечают общим интере-
сам всех сторон.

Гуманитарные потребности Йемена продолжа-
ют расти: 15,6 миллиона йеменцев оказались в ус-
ловиях крайней нищеты. Настоятельно необходимо 
срочно принять меры по смягчению гуманитарно-
го кризиса в Йемене и улучшению экономических 
условий в стране. Китай поддерживает Организа-
цию Объединенных Наций в продвижении разра-
ботанных ею экономических рамок для Йемена и 
поэтапном осуществлении краткосрочных, средне-
срочных и долгосрочных мер по оказанию чрезвы-
чайной помощи.

Международное сообщество должно и далее 
оказывать Йемену финансовую и материальную 
помощь и обеспечивать реализацию в этой стране 
Программы гуманитарной чрезвычайной помощи 
Организации Объединенных Наций. Все стороны в 
Йемене должны соблюдать международное гумани-
тарное право и обеспечивать гуманитарный доступ 
и защиту гражданского населения, особенно его 
уязвимых групп, таких как женщины и дети. Мы 
поддерживаем правительство Йемена в принятии 
активных мер в области экономики и обеспечения 
средств к существованию, регулирования рынка 
нефти и топлива и укрепления системы управления 
государственными финансами.

Г-жа Бирн Нейсон (Ирландия) (говорит по-
английски): Прежде всего я хотела бы поблагода-
рить наших докладчиков за их сегодняшние со-
общения. Всегда приятно видеть и слышать Спе-
циального посланника Грундберга, которому я 
выражаю признательность за представленную им 
обновленную информацию. Должна отметить, что 
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слова исполняющего обязанности помощника Ге-
нерального секретаря Раджасингама вызвали глу-
бокую тревогу. Нам действительно нужно было все 
это услышать, несмотря на то что данная информа-
ция является весьма пугающей и вызывает силь-
ную обеспокоенность.

Я хотела бы выразить особую благодарность 
г-же аль-Агбари, которая присоединилась к нам 
сегодня утром, за ее убедительные замечания. Бла-
годаря ее обращенному к нам четкому посланию и 
ежедневно проявляемому ею мужеству, о котором 
наглядно свидетельствует ее выступление, стано-
вится очевидно, почему Совет должен не только 
слышать, но и слушать ее слова, прислушиваться 
к ним.

Я хотела бы присоединиться к приветствиям, 
выраженным другими ораторами в связи с назначе-
нием нового главы Миссии Организации Объеди-
ненных Наций по поддержке осуществления Согла-
шения по Ходейде и Председателя Координацион-
ного комитета по передислокации генерал-майора 
Майкла Беари. Я совершенно уверена в том, что во 
время нашей встречи с ним в следующем месяце 
мы увидим, насколько успешно он выполняет свои 
функции, опираясь на десятилетия своего обшир-
ного опыта в качестве выдающегося ирландского 
миротворца и командующего силами. Мы рассчи-
тываем увидеть его в этом зале, среди нас, в ходе 
обсуждений Совета по соответствующим темам.

Мы весьма благодарны председательствую-
щей в Совете делегации Норвегии за то, что столь 
важной теме, как женщины и мир и безопасность, 
в ходе нашего сегодняшнего обсуждения была от-
ведена центральная роль, что позволило укрепить 
нашу общую приверженность воплощению этой 
повестки дня в соответствующие меры со стороны 
Совета. Сегодня мое выступление будет посвяще-
но женщинам и миру и безопасности в контексте 
Йемена.

На наш взгляд, постоянное исключение йемен-
ских женщин из политической жизни и мирных 
переговоров является неоправданным. Мы считаем, 
что это пагубно сказывается на достижении мира в 
Йемене. Женщины Йемена более чем наглядно про-
демонстрировали, насколько решающую роль они 
могут играть в содействии миру, в том числе в рамках 
переговоров о прекращении огня на местах и осво-
бождении заключенных, обеспечении гуманитарно-
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го доступа и посредничестве в связи с конфликтами 
из-за водных и земельных ресурсов. Женщины Йе-
мена могут быть — и уже являются — важнейшими 
участниками процесса построения мира в своей соб-
ственной стране. Тем не менее, как отметила сегодня 
утром г-жа аль-Агбари, они остаются неоцененными 
героинями, которые день за днем в поистине слож-
ных условиях ведут борьбу на местах.

Несмотря на все это, ни одна женщина не была 
включена ни в одну из делегаций в ходе пяти раун-
дов переговоров по обмену заключенными, органи-
зованных в последние годы при содействии Орга-
низация Объединенных Наций. Это, мягко говоря, 
весьма показательно. На специальном заседании по 
формуле Аррии, которое Ирландия и Мексика со-
вместно организовали в марте прошлого года, кото-
рое поддержали 12 членов Совета и в котором при-
няли участие 50 делегаций стран, не являющихся 
членами Совета, мы призвали Организацию Объ-
единенных Наций активизировать участие женщин 
в переговорах, проводимых при посредничестве Ор-
ганизации Объединенных Наций, и настоять на его 
обеспечении. Пора уже начать выполнять обещания; 
в случае с Йеменом цена их невыполнения очевидна.

Мы решительно приветствуем обязательство 
Специального посланника Грундберга провести 
консультации с разнообразными женскими группа-
ми. Мы уже слышали от других ораторов-женщин в 
этом зале, что проведение консультаций не должно 
заменять собой их конструктивное участие. Йемен-
ские женщины-миротворцы справедливо дали по-
нять, что результатом вносимого ими жизненно важ-
ного вклада на местах должно быть получение мест 
за столом переговоров. Мы настоятельно призываем 
Специального посланника и все стороны работать в 
этом направлении.

Эта цель будет оставаться недостижимой до тех 
пор, пока будут сохраняться значительные барьеры 
на пути участия женщин. Как мы знаем, граждан-
ское общество играет решающую роль в подготовке 
женщин-посредников в Йемене, и их усилия нужда-
ются в постоянной поддержке. Ирландия вновь заяв-
ляет о том, что для защиты гражданского населения, 
особенно тех его групп, которые находятся в уязви-
мом положении, включая женщин и девочек и вну-
тренне перемещенных лиц, настоятельно необходи-
мо незамедлительно обеспечить общенациональное 
прекращение огня.

Мы осуждаем все случаи применения насилия 
в Йемене, в том числе сексуальное насилие, связан-
ное с конфликтом, и насилие в отношении полити-
чески активных женщин, женщин-миротворцев и 
женщин из числа журналистов и правозащитников.
Мы призываем стороны взять на себя обязательства 
по прекращению этого насилия, снять ограниче-
ния на безопасное, беспрепятственное и свободное 
передвижение женщин и принять меры по защите 
женщин.

Ирландия приветствовала включение в февра-
ле прошлого года в санкционный перечень Совета 
Безопасности физических лиц, ответственных за 
жестокие репрессии в отношении женщин, в том 
числе с применением сексуального насилия и из-
насилований. Мы должны быть готовы включить 
в перечень и других лиц, ответственных за такие 
чудовищные деяния. К сожалению, по-прежнему 
сохраняется безнаказанность, которая, как мы опа-
саемся, может усугубиться в связи с непродлением 
мандата Группы видных экспертов.

Как мы отчетливо услышали сегодня от г-на 
Раджасингама, в сложившейся плачевной ситуации 
потребности йеменских женщин и девочек в продо-
вольствии, медицинской помощи и образовании за-
частую удовлетворяются в последнюю очередь. Тя-
желая гуманитарная ситуация в Йемене не только 
является еще одним препятствием для полноценно-
го участия женщин в политической и общественной 
жизни, но и ставит под угрозу способность женщин 
получать доступ к необходимой медицинской по-
мощи и осуществлять свои основные права в каче-
стве активных членов своих сообществ.

Разрушение системы здравоохранения и эко-
номики Йемена, а также смещение линий фронта 
в конфликте означает, что беременные йеменские 
женщины, матери и их дети зачастую не могут по-
лучить доступ к жизненно необходимой медицин-
ской помощи, когда они остро в ней нуждаются. 
Должна сказать, что одно из самых шокирующих 
замечаний, которые я услышала сегодня от г-на 
Раджасингама, касается того, что материнская 
смертность при родах достигла столь катастрофи-
ческого уровня. Это постыдное осознание для всех 
присутствующих в этом зале.

Мы вновь призываем снять все ограничения на 
импорт топлива и продовольствия и поддерживаем 
предложения Организации Объединенных Наций по 
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преодолению экономического кризиса в Йемене. Мы 
также решительно осуждаем любые преследования в 
отношении гуманитарных работников и препятство-
вание их важной работе, которая позволяет спасать 
жизни людей. Призываем к немедленному освобож-
дению трех задержанных сотрудников Организации 
Объединенных Наций.

Женщины Йемена, такие как г-жа аль-Агбари, ко-
торая принимает участие в сегодняшнем заседании, 
проявили вдохновляющую смелость и настойчивость 
в своем стремлении к прочному миру. Они заслужи-
вают твердой приверженности сторон, а также соли-
дарности и поддержки международного сообщества, 
в том числе Совета Безопасности. Их полноценное, 
равноправное и конструктивное участие на всех у ров-
нях в политическом процессе, в ходе которого будет 
определено будущее их страны, — это самое малое, 
на что они должны рассчитывать. Такая привержен-
ности обеспечению их участия в этих усилиях может 
дать новую надежду на то, что в этом году несконча-
емый кошмар конфликта для йеменского народа на-
конец закончится, и йеменские женщины и молодые 
люди смогут внести свой вклад в долгожданное пре-
образование своей страны.

Г-н Кибойно (Кения) (говорит по-английски): Я 
благодарю Специального посланника Ханса Грунд-
берга, исполняющего обязанности помощника Гене-
рального секретаря Рамеша Раджасингама и соучре-
дителя и исполнительного директора Молодежного 
фонда «Саба» г-жу Олу аль-Агбари за их сообщения. 
Я также приветствую участие представителя Йемена 
в этом заседании.

Кения по-прежнему глубоко обеспокоена ухуд-
шением ситуации в Йемене и ее влиянием на жизни 
миллионов людей не только в Йемене, но и в сосед-
нем регионе. Вызывающие сожаление случаи эскала-
ции военных действий подрывают усилия по дости-
жению устойчивого политического урегулирования 
конфликта, не говоря уже о неизбежной гибели лю-
дей и утрате средств к существованию и разрушении 
гражданской инфраструктуры, к которым они приво-
дят. Мы призываем все стороны переосмыслить свои 
военные интервенции, признать и выполнить свои 
обязательства по международному гуманитарному 
праву, и отмечаем при этом, что насилие приводит к 
тяжелым последствиям для гражданского населения, 
и от него в гораздо большей степени страдают жен-
щины, дети и другие уязвимые члены общества.

22-22849

Согласно докладу Программы развития Ор-
ганизации Объединенных Наций, каждые девять 
минут в результате конфликта погибает ребенок 
в возрасте до пяти лет. Это неприемлемо, и Совет 
Безопасности должен принять необходимые реше-
ния, с тем чтобы обеспечить привлечение к ответ-
ственности всех причастных.

Учитывая серьезность гуманитарной ситуации, 
невозможно переоценить необходимость проведе-
ния эффективных, достаточных и регулярных гу-
манитарных операций. К сожалению, пока не уда-
лось это обеспечить. В частности, мы отмечаем, что 
в 2020 и 2021 годах на осуществление планов гума-
нитарного реагирования в Йемене было выделено 
чуть более 50 процентов необходимых средств, в то 
время как в 2018 и 2019 годах они были профинан-
сированы примерно на 80 процентов. Призываем 
Совет Безопасности более подробно рассмотреть 
вопрос о том, каким образом Организация Объеди-
ненных Наций может более эффективно мобилизо-
вать и координировать доставку гуманитарной по-
мощи, чтобы ее в достаточном объеме получали все 
нуждающиеся.

Как мы слышали сегодня, женщины в Йемене 
все чаще подвергаются дискриминации, принуди-
тельным бракам, сексуальному насилию и пыт-
кам. В прошлом году Совет применил санкции к 
одному физическому лицу в связи с его участием 
в сексуальном насилии, связанном с конфликтом. 
Это стало позитивным шагом, однако еще многое 
предстоит сделать для консолидации национально-
го плана действий Йемена в интересах женщин и 
мира и безопасности. Кроме того, вызывает обеспо-
коенность продолжающееся исключение женщин 
из политических и переговорных процессов. Невоз-
можно переоценить краткосрочные и долгосрочные 
преимущества подлинно инклюзивного процесса 
миростроительства в Йемене и достижения мирно-
го соглашения при полноценном, равноправном и 
значимом участии женщин.

Кения по-прежнему обеспокоена инцидента-
ми на море, вызванными растущим проявлением 
регионального соперничества и конфронтации в 
Красном море и Аденском заливе, которые пред-
ставляют угрозу региональной и глобальной без-
опасности. Необходимо уделять больше внимания 
потенциальным последствиям, которые могут воз-
никнуть в результате эскалации угроз для ком-
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мерческих перевозок, в том числе для танкерных 
перевозок нефти и газа, а также влиянию на мир 
и гуманитарные проблемы контрабанды оружия и 
предметов снабжения для их передачи террористи-
ческим группам, которые угрожают безопасности 
и стабильности стран региона. Международное со-
общество может и должно активизировать совмест-
ные усилия в Красном море, Аденском заливе и 
прилегающих водоемах для борьбы с пиратством, 
контрабандой, незаконным сбросом отходов и дру-
гими угрозами стабильности.

Я вновь выражаю нашу глубокую озабочен-
ность по поводу статуса нефтеналивного танкера 
«FSO SAFER» и значительной угрозы, которую он 
представляет для источников средств к существо-
ванию миллионов людей в регионе. Мы призываем 
стороны в кратчайшие возможные сроки решить 
вопрос о нефтяном танкере «FSO SAFER» в каче-
стве самостоятельного вопроса без каких-либо 
предварительных условий.

В заключение я хотел бы подтвердить солидар-
ность Кении с народом Йемена в его стремлении к 
прочному миру, безопасности и процветанию.

Г-н Небензя (Российская Федерация): Благо-
дарим Специального посланника Генерального се-
кретаря Ханса Грундберга и Директора по коорди-
нации Управления по координации гуманитарных 
вопросов (УКГВ) Рамеша Раджасингама за обсто-
ятельные доклады. Внимательно выслушали Олу 
аль-Агбари.

В новый 2022 год йеменцы вступили на фоне 
не просматривающейся перспективы нормализации 
ситуации в их стране. Наблюдается интенсифика-
ция боевых действий, особенно в провинциях Ма-
риб и Шабва, которые принимают ожесточенный 
характер, растет число жертв. Особенно уязвимы-
ми остаются гражданские лица, в том числе в раз-
личных йеменских городах, а также беженцы и вре-
менно перемещенные лица.

Гуманитарная обстановка уже долгое время на-
ходится «на грани». Это касается всей территории 
Йемена, как под контролем правительства, так и 
под контролем движения «Ансар Аллах». Мы отме-
чаем усилия гуманитарных агентств Организации 
Объединенных Наций, в первую очередь УКГВ, и 
тот скромный, но прогресс в организации гумани-
тарного доступа.

Однако ни один район страны нельзя назвать 
устойчивым или безопасным, включая продоволь-
ственное и медицинское обеспечение. В этой связи 
напоминаем всем сторонам конфликта о необходи-
мости обеспечения гуманитарного доступа нужда-
ющимся, отмены ограничений на доставку продо-
вольствия, лекарств и других товаров первой необ-
ходимости во всех районах страны.

Серьезную обеспокоенность вызывают также 
непрекращающиеся атаки на гражданские объекты 
в Йемене и Саудовской Аравии. Призываем к не-
укоснительному соблюдению положений междуна-
родного гуманитарного права, незамедлительному 
и полному отказу от боевых операций, которые 
приводят к разрушению невоенной инфраструкту-
ры и жертвам среди населения.

Обрисованная ситуация, оценки которой у чле-
нов Совета Безопасности совпадают, подтверждает 
необходимость скорейшего запуска полноформат-
ного мирного процесса в Йемене. Центральная роль 
в этом вопросе принадлежит Организации Объеди-
ненных Наций. Мы поддерживаем Ханса Грундбер-
га и рассчитываем, что он в скором времени выйдет 
с конкретными предложениями и «дорожной кар-
той» урегулирования.

Со своей стороны убеждены, что успех мирных 
начинаний будет обеспечен только в том случае, 
если они будут основаны на принципе учета мне-
ния всех элементов йеменского общества, предста-
вителей всех конфессий, политических сил и реги-
онов страны. Маргинализация в этом вопросе лишь 
отдаляет нас от цели установления мира.

Надеемся, что Специальный посланник при-
мет этот совет во внимание, подойдет к проблеме 
с точки зрения обновления базы урегулирования 
с учетом необходимости ее «подгонки» под объ-
ективные реалии «на земле». Безусловно, необхо-
дим и конструктивный вклад государств региона. 
С учетом влияния йеменского конфликта на обще-
региональную обстановку, включая проблему без-
опасности судоходства и последний инцидент, а 
также сохраняющееся недоверие между ведущими 
игроками, напоминаем о резолюции 598 (1987) и 
других инициативах, в том числе российской кон-
цепции коллективной безопасности, направленных 
на региональную стабилизацию.
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Г-н Бьян (Габон) (говорит по-французски): Я 
приветствую на сегодняшнем заседании Коорди-
натора чрезвычайной помощи Управления по ко-
ординации гуманитарных вопросов г-на Рамеша 
Раджасингама и г-жу Олу аль-Агбари. Кроме того, 
благодарю их за их весьма информативные сообще-
ния. Приветствую участие в сегодняшнем заседании 
Постоянного представителя Йемена.

Йемен переживает один из самых тяжелых кри-
зисов в мире — многоаспектный кризис, включаю-
щий взаимосвязанные политические, экономические 
и гуманитарные проблемы, а также вызовы в сфере 
безопасности.

Информация, представленная нам сегодня тремя 
докладчиками, подтверждает масштабы эскалации 
насилия и туманные перспективы наших усилий по 
поиску мира. Для достижения мира в Йемене, не-
сомненно, требуется всеобъемлющее политическое 
решение, обязательным условием для выработки 
которого является режим прекращения огня и по-
следующий инклюзивный диалог, в котором долж-
ны принять участие все соответствующие стороны в 
разных уголках страны.

Очевидно, что йеменский народ стремится к вос-
становлению власти государства на всей территории 
страны и к обеспечению стабильности и возвраще-
нию своей роли как важного субъекта в самом цен-
тре субрегиона. Возобновление работы аэропорта 
Саны 27 декабря — это шаг в правильном направ-
лении, поскольку это, несомненно, позволит расши-
рить доступ для доставки гуманитарной помощи.

Если говорить о действиях, то для того, чтобы 
помочь йеменскому народу разорвать порочный 
круг насилия, необходимо сделать еще многое. В 
этой связи следует отметить, что необходимы более 
решительные действия международного сообщества 
для удовлетворения потребностей гражданского на-
селения, в том числе десятков миллионов человек, 
находящихся в бедственном положении, особенно 
детей и перемещенных лиц.

Женщины платят наиболее высокую цену в ус-
ловиях кризиса, от которого страдает Йемен. Они 
сталкиваются с жестоким обращением, насилием 
и многочисленными нарушениями своих прав. Мы 
считаем неприемлемым жестокое обращение и наси-
лие в отношении женщин и призываем международ-
ное сообщество проявлять солидарность с йемен-
скими женщинами.

22-22849

Мы осуждаем захват судна под флагом Объ-
единенных Арабских Эмиратов в Красном море и 
призываем к его немедленному освобождению и 
уважению свободы судоходства. Кроме того, мы 
обеспокоены продолжающейся ситуацией с судном 
«FSO SAFER» и опасаемся возможных последствий 
для окружающей среды.

Призываем международное сообщество при-
нимать более активное участие в решении гумани-
тарных проблем в Йемене, в том числе посредством 
обеспечения финансирования, соизмеримого с по-
требностями и бедственным положением народа. 
Мы отмечаем, что принятый на 2021 год план гу-
манитарного реагирования обеспечен средствами 
на 58 процентов, что означает дефицит в размере 
1,6 млрд долл. США.

В заключение мы заявляем о нашей поддержке 
подхода, применяемого Специальным посланником 
Хансом Грундбергом, и призываем уважать необхо-
димость обеспечения безопасности гуманитарного 
персонала, а также призываем стороны устранить 
все препятствия для оказания гуманитарной по-
мощи, с тем чтобы не дать угаснуть надежде йе-
менского народа. Конечно же, мы отдаем должное 
мужеству и отваге всех тех, кто, рискуя жизнью и 
работая зачастую в очень сложных условиях, осу-
ществляет гуманитарные операции.

Г-н Тирумурти (Индия) (говорит по-английски): 
Я благодарю Специального посланника Ханса 
Грундберга и исполняющего обязанности помощ-
ника Генерального секретаря Рамеша Раджасинга-
ма за их подробные сообщения. Я благодарю также 
г-жу Олу аль-Агбари за ее сообщение. Кроме того, я 
приветствую участие в сегодняшнем заседании По-
стоянного представителя Йемена.

Мы крайне обеспокоены продолжающейся акти-
визацией военных операций в Йемене. Ожесточенные 
столкновения в Сане, Марибе и Шабве в последние 
несколько недель ставят под угрозу перспективы до-
стижения мира. Захват и удержание судна «RWABEE» 
под флагом Объединенных Арабских Эмиратов у по-
бережья Ходейды в начале этого месяца еще больше 
усугубило сохраняющуюся напряженность. Мы вы-
ражаем нашу серьезную озабоченность этим инци-
дентом, который может серьезно подорвать морскую 
безопасность в регионе. Среди членов экипажа на 
борту судна находятся семь граждан Индии, и мы 
глубоко обеспокоены их безопасностью и благополу-
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чием. Мы призываем хуситов немедленно освободить 
членов экипажа и судно. Хуситы также несут ответ-
ственность за обеспечение безопасности членов эки-
пажа до момента их освобождения.

Я призываю все стороны конфликта немедленно 
прекратить боевые действия, добиться деэскалации 
ситуации и без каких бы то ни было условий сотруд-
ничать со Специальным посланником Хансом Грунд-
бергом в его усилиях, направленных на организацию 
обсуждений в целях полного прекращения конфликта 
в Йемене.

Конфликт продолжает оказывать разрушитель-
ное воздействие на народ Йемена, особенно на жен-
щин и детей, причем его последствия не ограничива-
ются трагической гибелью людей. Из-за него миллио-
ны людей оказались обречены на нищету, голод и бо-
лезни, была нарушена работа системы образования, 
население было лишено доступа к базовым медико-
санитарным услугам, а йеменские дети страдали от 
недоедания. Тяжелая ситуация, сложившаяся в стра-
не, дополнительно осложнена последствиями панде-
мии коронавирусного заболевания. Поэтому для пре-
одоления экономического и гуманитарного кризиса 
в стране необходимы постоянная международная 
донорская помощь и конкретные краткосрочные и 
долгосрочные экономические меры, определенные в 
разработанной Организацией Объединенных Наций 
модели экономического развития Йемена.

Вызывает озабоченность приостановка гумани-
тарных рейсов в аэропорт Саны и из него в декабре. 
Эти рейсы крайне важны не только для передвижения 
сотрудников гуманитарных организаций и доставки 
гуманитарных грузов в Йемен, но и для оказания не-
отложной медицинской помощи. Мы призываем сто-
роны конфликта не чинить никаких препятствий и не 
вводить ограничений на передвижение гуманитар-
ной помощи и гуманитарного персонала. Мы также 
призываем их поддерживать гражданский характер 
аэропорта Саны и других важнейших объектов обще-
ственной инфраструктуры в Йемене.

Мы осуждаем продолжающиеся трансграничные 
нападения на Саудовскую Аравию, в ходе которых 
страдают мирные жители и объекты коммерческой 
инфраструктуры. Все стороны должны выполнять 
свои обязательства по международному гуманитар-
ному праву, гарантируя защиту гражданского насе-
ления и сохранность объектов гражданской инфра-
структуры в ходе военных операций.

Мы принимаем к сведению развивающуюся 
ситуацию с судном «FSO SAFER», которое в своем 
нынешнем состоянии представляет потенциальную 
экологическую, экономическую, морскую и гумани-
тарную угрозу. Мы надеемся на скорейшее заключе-
ние необходимых соглашений и договоренностей.

В заключение позвольте мне повторить призыв 
Индии обеспечить немедленное и всеобъемлющее 
прекращение огня на территории Йемена, после ко-
торого необходимо обеспечить активный и инклю-
зивный политический процесс с участием йемен-
ских женщин.

В рамках такого процесса необходимо также в 
полной мере уважать единство, суверенитет, неза-
висимость и территориальную целостность Йемена. 
Мы считаем, что достижение прочного и инклюзив-
ного политического урегулирования в Йемене воз-
можно при эффективной руководящей роли самих 
йеменцев, стран региона, международного сообще-
ства и Организации Объединенных Наций. Мы при-
зываем Специального посланника продолжить взаи-
модействие со всеми йеменскими сторонами и коор-
динацию действий со странами региона для дости-
жения долгосрочного урегулирования конфликта.

Г-н Ходжа (Албания) (говорит по-английски): Я 
благодарю докладчиков за предоставленную цен-
ную информацию. Мы полностью поддерживаем 
усилия Специального посланника Грундберга и с 
нетерпением ждем конкретных и ощутимых резуль-
татов. Война опустошает Йемен уже семь долгих лет 
и приводит к огромным жертвам и разрушениям, и 
конца ей все еще не видно. Больше всего пострадали 
мирные жители, особенно женщины и дети. Эконо-
мика рухнула, и, как нам рассказал г-н Раджасин-
гам, гуманитарная ситуация просто катастрофиче-
ская. Этому необходимо положить конец. Кровавая, 
затяжная война не является — и не может быть — 
путем достижения мира в Йемене. Конфликт лишь 
продлевает боль и страдания, которые выпадают на 
долю гражданского населения.

Особую обеспокоенность у нас вызывает поло-
жение женщин и девочек в Йемене. Женщины-пра-
возащитники, борцы за гендерное равенство, журна-
листы и другие представители гражданского обще-
ства все чаще сталкиваются с угрозами и рисками, 
включая произвольные задержания, насильственные 
исчезновения и даже целенаправленные убийства. С 
этим нельзя мириться.
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Я благодарю Вас, г-жа Председатель, за то, что в 
соответствии с нашим совместным обязательством 
в ходе сегодняшнего заседания особое внимание 
уделяется вопросам женщин и мира и безопасно-
сти. И я благодарю Специального посланника за то, 
что в своей работе он уделяет должное внимание 
задачам интеграции и вовлечения женщин в свою 
работу. Мы призываем его продолжать в том же 
духе.

Йемен и йеменский народ отчаянно нуждают-
ся в немедленном и всеобъемлющем прекращении 
огня. Насилие и разрушения ни к чему не приведут. 
У Совета есть полномочия и власть, чтобы громко и 
четко заявить об этом. Мы призываем все стороны 
прекратить боевые действия в соответствии с ре-
золюцией 2532 (2020), вернуться к диалогу и воз-
обновить содержательные мирные переговоры при 
полном, равном и значимом участии женщин, моло-
дежи и гражданского общества.

Албания поддерживает Специального послан-
ника в его усилиях по установлению контактов с 
различными участниками конфликта и другими 
заинтересованными сторонами с целью разработ-
ки значимого и инклюзивного плана действий и 
того, что он назвал, «серьезным, продолжительным 
и структурированным процессом». Его усилия по 
проведению регулярных и прозрачных консульта-
ций с представителями гражданского общества, 
особенно с женскими группами, заслуживают вы-
сокой оценки, и нас также воодушевляет сегодняш-
нее выступление г-жи аль-Агбари.

Албания осуждает все действия, которые ме-
шают Специальному посланнику продвигать этот 
жизненно важный политический процесс. Задержа-
ние персонала Организации Объединенных Наций 
недопустимо, и мы требуем их немедленного осво-
бождения. То же самое относится и к йеменским 
гражданам, работавшим в посольстве Соединен-
ных Штатов в Сане. Мы осуждаем все ограничения 
в отношении гуманитарных работников и препят-
ствия, мешающие доставке гуманитарной помощи.

Мы решительно осуждаем участившиеся транс-
граничные нападения на объекты гражданской ин-
фраструктуры в Саудовской Аравии, что подчер-
кнул Специальный посланник, и требуем строгого 
соблюдения норм международного гуманитарного 
права и постоянной защиты гражданского населе-
ния и объектов гражданской инфраструктуры.

22-22849

В данный момент хуситские формирования не-
законно удерживают гражданское грузовое судно 
под флагом Объединённых Арабских Эмиратов, 
которое они перехватили в международных водах, 
что является актом пиратства и полным нарушени-
ем норм международного права и свободы судоход-
ства. Мы призываем к немедленному освобожде-
нию судна и его экипажа.

Албания поддерживает все усилия, направлен-
ные на национальное примирение, воссоединение и 
восстановление. Мы считаем, что для того, чтобы 
мир восторжествовал и был прочным, необходимо 
учитывать волю и чаяния всего йеменского наро-
да. Для этого необходимо создать демократический 
контекст и институты, отстаивающие принцип вер-
ховенство права и права человека, особенно права 
женщин и детей.

Наконец, Албания призывает все стороны под-
держать политический процесс, который приведет 
к полной реализации всех прав всех представите-
лей йеменского народа, без различия по признакам 
религии, пола или этнической принадлежности. 
Мы надеемся, что скоро мы создадим необходимые 
условия для того, чтобы каждый житель Йемена на-
чал думать о жизни, а не продолжал сожалеть о раз-
ворачивающейся катастрофе.

Председатель (говорит по-английски): Сейчас я 
сделаю заявление в своем качестве представителя 
Норвегии.

Я благодарю Специального посланника Грунд-
берга и исполняющего обязанности помощни-
ка Генерального секретаря Раджасингама за их 
сообщения.

В качестве председательствующей делегации 
мы предложили провести сегодняшнее заседание с 
целью сосредоточиться на повестке дня по вопро-
су о женщинах и мире и безопасности и привлечь 
внимание к срочной необходимости усиления роли 
женщин в урегулировании конфликтов и миростро-
ительстве, исходя из нашей твердой приверженно-
сти этому делу. В этой связи я хочу поблагодарить 
своих коллег-членов Совета и докладчиков за то, 
что сегодня они подчеркнули приоритетный харак-
тер повестки дня по вопросам женщин, мира и без-
опасности в Йемене.
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Йеменские женщины ежедневно выступают 
посредниками в деле обеспечения гуманитарного 
доступа, предоставления услуг и урегулирования 
местных конфликтов. Они также внесли значи-
тельный вклад в миротворческие усилия по второ-
му и третьему направлениям. Однако за семь лет 
конфликта пространство для женщин сократилось. 
В глобальном индексе «Женщины, мир и безопас-
ность» Йемен занимает предпоследнее место по 
уровню вовлечения женщин. У женщин есть право 
участвовать в решении вопросов, которые имеют 
основополагающее значение для их безопасности 
и будущего Йемена. И мы знаем, что инклюзивные 
мирные процессы, в которых женщины участвуют 
в принятии решений, помогают выработать более 
устойчивые решения. Необходимо учитывать мне-
ния женщин во всем их многообразии.

Как нам рассказали ораторы, была проделана 
большая работа по обеспечению инклюзивного по-
литического диалога в Йемене, и мы высоко оце-
ниваем эти усилия. Однако необходимо постоянно 
уделять приоритетное внимание обеспечению зна-
чимого участия женщин, в том числе девушек, в де-
ятельности по всем аспектам мира и безопасности. 
В этой связи я также хочу искренне поблагодарить 
г-жу аль-Агбари за то, что она поделилась сегодня 
своими исключительно ценными соображениями и 
рекомендациями. Позвольте мне отметить четыре 
рекомендации от нашей делегации.

Во-первых, мы призываем правительство Йеме-
на начать реализацию своей стратегии по вопросам 
женщин, мира и безопасности и обеспечить реаль-
ное привлечение женщин на руководящие должно-
сти и должности, связанные с принятием решений.

Во-вторых, как подчеркнула г-жа аль-Агбари, 
низовые женские организации по-прежнему имеют 
основополагающее значение для построения мира 
в Йемене, однако финансирование их работы огра-
ничено. Мы призываем международное сообщество 
оказывать более гибкую поддержку.

В-третьих, мы призываем к обеспечению по-
дотчетности с целью положить конец циклу безна-
казанности и немедленному принятию мер для обе-
спечения безопасности женщин, чтобы они могли 
высказать свое мнение и внести свой вклад.

В-четвертых, мы хотим призвать Специально-
го посланника вести поиск новых возможностей 
для обеспечения непосредственного участия мно-
жества йеменских женщин, представляющих раз-
нообразные политические взгляды, из всех регио-
нов Йемена, в том числе представителей низовых 
организаций. Мы также подчеркиваем важность 
того, чтобы Специальный посланник продолжал 
усилия по расширению участия женщин в мирном 
процессе.

Переходя к недавним событиям, мы глубоко 
обеспокоены недавней военной эскалацией, вы-
званной действиями всех сторон, и признательны 
г-ну Грундбергу за предоставленную им обновлен-
ную информацию о ситуации. Мы по-прежнему 
встревожены продолжающимися трансграничны-
ми нападениями. Деэскалация военных действий, 
общенациональное прекращение огня и переход к 
поиску политического решения — это единствен-
ный путь к прекращению цикла насилия. Мы напо-
минаем сторонам об их обязательствах соблюдать 
нормы международного гуманитарного права и 
международного права прав человека и защищать 
жизни гражданского населения и объекты граждан-
ской инфраструктуры.

Мы также подчеркиваем важность свободного 
и безопасного судоходства на море и присоединя-
емся к другим призывам сторон обеспечить без-
опасное использование аэропорта Саны для гума-
нитарных рейсов. Большую озабоченность вызыва-
ет тот факт, что гуманитарные партнеры в Йемене 
вынуждены сокращать важнейшие гуманитарные 
программы из-за недостаточного финансирования. 
Это означает, что придется сократить ежедневные 
пайки для 8 миллионов йеменцев, в то время как 
каждые 10 минут один йеменский ребенок умирает 
от предотвратимых причин. Бездействие перед ли-
цом таких страданий непостижимо.

Сейчас я возвращаюсь к исполнению своих 
функций Председателя Совета.

Хочу еще раз напомнить всем ораторам о необ-
ходимости ограничивать продолжительность своих 
выступлений пятью минутами, с тем чтобы Совет 
мог оперативно завершить свою работу.

Сейчас слово предоставляется представителю 
Йемена.
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Г-н ас-Саади (Йемен) (говорит по-арабски): 
Прежде всего, г-жа Председатель, позвольте по-
здравить Вас со вступлением на пост Председате-
ля Совета Безопасности в этом месяце. Желаю Вам 
всяческих успехов в выполнении Ваших задач. Я 
приветствую новых непостоянных членов Совета 
Безопасности и желаю им всяческих успехов в их 
усилиях, которые они прилагают совместно с дру-
гими членами Совета в направлении обеспечения 
мира и безопасности во всем мире, урегулирования 
конфликтов и укрепления стабильности. Благодарю 
г-на Рамеша Раджасингама и г-на Ханса Грундбер-
га за их сообщения. Я также благодарю по-братски 
дорогую мне г-жу Олу аль-Агбари за ее сообщение.

Мы вновь подчеркиваем важность того, чтобы 
йеменские женщины и молодежь играли эффек-
тивную роль в построении настоящего и будуще-
го Йемена и в установлении мира. Отмечаем, что 
правительство Йемена не исключает женщин из 
процесса консультаций по вопросам мира, прово-
димого под эгидой Организации Объединенных 
Наций. Женщины всегда входили в состав прави-
тельственной делегации. Напротив, именно хуситы 
исключают и игнорируют йеменских женщин, не 
позволяя им участвовать в каких-либо политиче-
ских переговорах.

Благодарим Норвегию за поддержку йеменско-
го правительства в реализации повестки дня по во-
просам женщин, мира и безопасности в Йемене.

Война в Йемене продолжается уже восьмой год, 
но из-за неуступчивости вооруженных хуситских 
формирований мы не видим каких-либо положи-
тельных признаков скорого завершения конфликта. 
Война усугубила экономическую ситуацию в Йе-
мене и привела к самому тяжелому гуманитарному 
кризису в мире, отбросив страну в ее экономиче-
ском развитии и приведя к тяжелым последствиям 
для правительства и народа Йемена.

Несмотря на все эти проблемы, правительство 
активизировало на многих уровнях свои усилия по 
восстановлению государственных институтов и 
укреплению их роли. Мы приняли реформаторские 
меры для поддержки национальной экономики и 
достигли прогресса в финансовой и денежно-кре-
дитной сферах, в том числе назначили новое ру-
ководство Центрального банка, что положительно 
сказалось на экономической стабильности и курсе 
национальной валюты.
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Помимо этого, важнейшее значение для мил-
лионов нуждающихся людей имеет вопрос финан-
сирования плана гуманитарного реагирования в 
Йемене. В этой связи мы еще раз призываем всех 
наших братьев, друзей и международные донор-
ские организации оказать помощь и поддержку 
йеменскому правительству в реализации наших 
программ и планов по преодолению экономиче-
ских трудностей и решению текущих проблем с 
целью укрепления программ устойчивого развития 
и создания условий, способствующих достижению 
устойчивого мира в Йемене.

Пользуясь этой возможностью, я хотел бы под-
твердить приверженность правительства Йемена 
содействию роли Организации Объединенных На-
ций, международных организаций и чрезвычайно-
го гуманитарного персонала в Йемене, укреплению 
координации и партнерства и устранению всех пре-
пятствий, с тем чтобы мы могли достичь нашей об-
щей цели облегчить гуманитарные страдания.

Сегодня нашей приоритетной задачей является 
прекратить войну и оказать давление на хуситские 
формирования, с тем чтобы они сделали выбор в 
пользу мира и отказались от разрушения и наси-
лия, во имя достижения мира, которого жаждет 
правительство и весь народ Йемена, что позволит 
облегчить страдания людей и превратить Йемен в 
безопасную и стабильную страну, в которой спра-
ведливость, стабильность, равенство, процветание 
и развитие смогут возобладать после долгих лет 
страданий и боли, вызванных несправедливой во-
йной против нашего народа.

Тем не менее все предложенные мирные иници-
ативы были отвергнуты хуситскими вооруженны-
ми формированиями, поддерживаемыми Ираном. 
Хуситские вооруженные формирования отвергают 
все возможности для достижения мира. Однако мы 
убеждены в том, что мир находится в пределах на-
шей досягаемости и что 2022 год станет годом мира 
в Йемене. Под эгидой Его Превосходительства пре-
зидента Абд Раббо Мансура Хади Мансура прави-
тельство Йемена решительно настроено добиться 
политического урегулирования и обеспечить успех 
усилий Организации Объединенных Наций и ре-
гиональных усилий, а также наладить позитивное 
взаимодействие со Специальным посланником 
Генерального секретаря в целях достижения все-
объемлющего и прочного мира на основе полити-
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ческого решения и круга ведения Инициативы Со-
вета сотрудничества стран Залива и ее Механизма 
осуществления, итогового документа всеохватной 
Конференции по национальному диалогу и соот-
ветствующих резолюций Совета Безопасности, в 
частности резолюции 2216 (2015).

Не прекращаются ожесточенные нападения 
хуситских вооруженных формирований на Ма-
риб. Этот город стал последним пристанищем для 
миллионов беженцев, что привело к катастрофиче-
ским последствиям для гражданского населения и 
перемещенных лиц, а также усугубило и без того 
тяжелую гуманитарную ситуацию. Как следствие, 
в прошлом месяце свои дома были вынуждены по-
кинуть 26 000 семей, или 157 000 человек, 80 про-
центов которых составляют женщины и дети.

Очевидно, что хуситские вооруженные фор-
мирования не прекратят убийства и разрушения в 
ситуации, когда гуманитарный кризис продолжает 
ухудшаться, а международное сообщество подозри-
тельно хранит молчание. Международные правоза-
щитные организации не предоставили поддержку и 
защиту гражданскому населению и не приняли мер 
для того, чтобы осудить и прекратить нарушения и 
преступления против человечности. Хуситские во-
оруженные формирования сделали выбор в пользу 
войны и избрали своей целью инфраструктуру и 
мирное население братского Королевства Саудов-
ская Аравия, что свидетельствует о том, что они 
не желают быть частью политического решения и 
процесса миростроительства. Они получают под-
держку от иранского режима и не имеют серьезного 
намерения участвовать в политическом процессе и 
диалоге. Они не рассматривают мир в качестве сво-
ей цели. Они получают приказы от иранского Кор-
пуса стражей исламской революции и ливанских 
боевиков «Хизбаллы».

Хуситские вооруженные формирования про-
должают занимать непримиримую позицию и 
убивать йеменцев для продвижения иранской экс-
пансионистской повестки в регионе. Независимые 
следственные группы представили доказательства 
того, что хуситские вооруженные формирования 
использовали гражданскую инфраструктуру, вклю-
чая аэропорт Саны, в военных целях, для хранения 
оружия, запуска баллистических ракет и беспи-
лотных летательных аппаратов, а также оборота 
оружия.

Недавно были перехвачены два судна, перевоз-
ившие хуситам оружие из Ирана, что стало доказа-
тельством того, что иранский режим нарушает ре-
золюции Совета Безопасности, в частности пункт 
14 резолюции 2216 (2015). Именно поэтому между-
народное сообщество должно оказать дополнитель-
ное давление на хуситские вооруженные форми-
рования, с тем чтобы положить конец конфликту 
в Йемене, вынудив их сесть за стол переговоров и 
положить конец вопиющему иранскому вмешатель-
ству и нарушениям, совершаемым в Йемене.

На протяжении трех лет после подписания 
Стокгольмского соглашения хуситские вооружен-
ные формирования подрывают это соглашение, 
препятствуют деятельности Миссии Организации 
Объединенных Наций по поддержке осуществле-
ния Соглашения по Ходейде и мешают осуществле-
нию ею своих функций в соответствии с резолю-
цией 2452 (2019). Ситуация с осуществлением Со-
глашения зашла в тупик. Хуситские вооруженные 
формирования продолжают нарушать режим пре-
кращения огня в Ходейде. В обход Соглашения они 
захватили город и его порты, с тем чтобы исполь-
зовать их для мобилизации своих сил и атаковать 
другие провинции, в том числе Мариб.

Хуситские вооруженные формирования превра-
тили Ходейду и ее порты в военизированную зону, 
ставшую эпицентром контрабанды оружия и ме-
стом размещения иранских баллистических ракет и 
беспилотных летательных аппаратов, а также зани-
маются подрывом судов, установкой морских мин 
и разграблением нефтепродуктов и гуманитарной 
помощи.

Мы неоднократно предупреждали Совет Без-
опасности об опасности, которую представляют 
хуситские вооруженные формирования для между-
народного морского судоходства в Красном море 
и Баб-эль-Мандебском проливе. Мы становились 
свидетелями совершения ими актов пиратства, по-
следним из которых стал захват гражданского суд-
на «RWABEE», шедшего под эмиратским флагом. 
Это серьезное происшествие, которое представляет 
собой угрозу для морского судоходства и мировой 
торговли и является грубым нарушением междуна-
родного права и морского права. Призываем хусит-
ские вооруженные формирования без каких-либо 
условий освободить судно и его экипаж.
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Призываем также международное сообщество 
и Совет Безопасности принять решительные меры 
против агрессивных террористических действий 
этих вооруженных формирований, которые с целью 
подрыва безопасности и дестабилизации этого важ-
нейшего региона мира ежедневно совершают акты 
агрессии, угрожающие региональной безопасности 
и мировой экономике, а также международным тор-
говым коридорам.

Вновь напоминаем о нефтяном танкере «FSO 
SAFER», который фактически является бомбой за-
медленного действия, представляющей угрозу для 
Красного моря и международного судоходства и 
ситуация с которым лишает миллионы людей в Йе-
мене и регионе средств к существованию и права на 
рыбную ловлю. Совет Безопасности провел несколь-
ко заседаний по этому вопросу и опубликовал ряд 
заявлений, в которых возложил ответственность 
на хуситов за возможный взрыв танкера и воспре-
пятствование доступу к нему группы технических 
экспертов Организации Объединенных Наций для 
оценки его состояния и устранения повреждений. 
Сегодня мы находимся на грани катастрофы, и Со-
вет Безопасности должен принять все необходимые 
меры, чтобы преодолеть неуступчивость хуситов и 
начать реализацию важных шагов и мер для оцен-
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ки ситуации с танкером и предотвращения утечки 
нефти или взрыва, пока еще не слишком поздно, 
иначе нам грозит экологическая, экономическая и 
гуманитарная катастрофа.

В заключение отмечаем, что правительство 
Йемена высоко оценивает роль Механизма COVAX 
по обеспечению глобального доступа к вакцинам 
в обеспечении поставок вакцин и предотвращении 
распространения вируса. Тем не менее, несмотря на 
щедрость международных доноров, большинство 
йеменцев до сих пор не получили даже первую дозу 
вакцины, поскольку ее количество ограничено. По-
этому мы призываем Организацию Объединенных 
Наций, наших партнеров и сторонников предоста-
вить дополнительные вакцины, что позволит не 
только защитить народ Йемена, но и остановить 
распространение пандемии по всему миру. Никто 
не защищен, пока не защищены все.

Председатель (говорит по-английски): Список 
ораторов исчерпан.

Сейчас я приглашаю членов Совета на неофи-
циальные консультации для дальнейшего обсужде-
ние этого вопроса.

Заседание закрывается в 12 ч 00 мин.




